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Slovenski izseljenci, vaš veliki dan je tu! t 
II. ju l i j bo listi veliki zgodovinski dan 

za naš narod, razkropljen v majhnih drob-
cih skoraj po vsem svetu, kamor ga je skrb 
za vsakdanji krtih razpodila zadnjih pet-
deset let, ko se bo po vsem svetu razpr-
šena slovenska kri zopet strnila v eno kri. 
Vsa slovenska srca, kjer koli na svetu, se 
bodo združila v eno vel iko celotno na-
rodno srce, ko bo naša l jubljena mati Slo-
venija združila okrog sebe zastopnike vseh 
skupin svojih otrok iz raznih držav, jih 
združila potom svoje Izseljenske zbornice 
zopet v eno celoto, v eno družino, jih ob-
jela v svoj materinski objem, jih pritis-
nila na svoj9 srce in začela z njimi novo 
življenje ene celote, enega narodnega te-
lesa, enih c i l jev in enih namenov in tako 
združene povezala z novimi vezmi medse-
bojne ljubezni in sloge na našo lepo drža-
vo, našo Jugoslavijo. 

Ni se dalo še doseči, da bi postala naša 
izseljenska zbornica ustanova našega dr-
žavnega življenja. Za danes je šele samo 
ustanova Slovenije, ki je za svoje izseljen-
ce organizirana v Družbi sv. Rafaela. Pa 
nič zato! Še bolj prav je tako. Slovensko 
izseljenstvo je tako svojsko, ima tako svo-
je posebne razmere, potrebe, koristi, se je 
razvilo do seda j tako v svojo izrazito slo-
vensko narodno, pa tudi privatno smer, da 
je treba najprej urediti vse svojske sloven-
ske razmere tako, kakor zahtevajo koristi 
našega celotnega slovenstva. Ko bo dose-
ženo to, bomo pa storili korak naprej in 
začeli delati za njeno državno priznanje 
in ureditev. 

Izseljenska zbornica je mogočen korak 
naprej v tesnejše povezanje vsega sloven-
skega naroda doma in vseh drobcev na I li-
jem v eno srčno celoto, v en družinski 
krog. Nič več naj se niti en slovenski člo-
vek, kjer koli na svetu izven domovine, ne 
čuti osamljenega. Vezi Izseljenske zborni-
ce z izseljenci naj bodo kakor nove dovod-
ne žile v celotnem našem narodnem telesu, 
ki bodo ponesle novo življenjsko narodno 
kri v vse posamezne naselbine, da, v vsa 
slovenska srca, da bodo znova začutila 
utripe ljubečega srca m itere domovine 
in j im donašale vedno novega narodnega 
navdušenja, ljubezni do naroda in države. 

O, da, velik dan! Velika ustanova! Izse-
ljenci boste razumeli ta veliki dan? Boste 

razumeli velikansko poslanstvo te nove 
ustanove za vas na tujem in za nas tu 
doma? O. da bi ga! 

Zato, kdor more ta dan domov, pridi, če 
tudi ne veni kako težko! Pridi, če tudi ne 
vem s kakšnimi žrtvami j e ta pot zveza-
na! Vi, ki ne morete priti, pišite, združite 
se z nami pismeno, združite se z nami vsaj 
v duhu, z voljo ostati naši, z mogočnim 
hotenjem z nami delati, trpeti in žrtvovati 
za naš skupni blagor, za naše narodno in 
državno življenje! Ta dan bodimo vsa slo-
venska srca eno veliko srce, vse naše vol je 
ena velika volja, vsa naša hotenja eno 
veliko hotenje: Živeti hočemo! 

Slovenski izseljenci, veliki vaš in naš dan 
je tu! Ali bo veliki dan za nas vse? Izse-
ljenci, od vas je odvisno. Če ne bo, ni naša 
krivda. Mi smo storili vse, da bi bil. Še vi 
storite vse, pa bo! 

Uvod v ta veliki dan bodo sledeče prire-
ditve: 

1. Proslava 100 letnice rojstva vel ikega 
slovenskega izseljenca škofa Trobca iz Ze-
dinjenih držav 10. jul ija v Polhovem Grad-
cu, na katero vse izseljence vljudno va-
bimo. Vsi, ki se boste udeležili tega izse-
ljenskega slavja, se takoj priglasite pri 
Rafaelovi družbi v Ljubljani (pisarna je 
na Tyrsevi cesti pri kolodvoru), da vam 
zagotovimo sedež na avtobusih, ki bodo vo-
zili tisli dan zjutraj v Polhov Gradec. Na-
zaj grede se bodo izseljenci ustavili na 

pokopališču na Viču in tam počastili na 
grobu spomin drugega velikega slovenske-
ga izseljenca Rev. Franca šušteršiča iz Joli-
eta, ki je eden izmed glavnih ustanovite-
Ijev KSKJ. 

V soboto zvečer, dan poprej, 9. jul i ja, 
bo priredilo krščansko žensko društvo pod 
predsedstvom gospe banice dr. Natlačeno-
ve v Frančiškanski dvorani pozdravno slav-
nost, ki bo veljala sicer v prvi vrsti po-
zdravu zastopnicam Slovenske ženske zve-
ze, pa tudi v pozdrav in čast vseh izseljen-
skih povratnikov. Vsi izseljenski povratni-
ki, pridite in udeležite se teh slavnosti, 
k jer se boste srečali z zastopniki naroda 
tudi doma pri skupni prireditvi. 

Izseljenci, po dolgih časih ločitve ste zo-
pet med nami. Pridite in napijte se nove 
ljubezni, novega navdušenja in nove zve-
stobe do svojega naroda in države, ki vas 
ljubi, da boste nesli nov ogenj l jubezni 
nazaj v tujino in tam z njim vžgali vsa 
slovenska srca! V kratkem vas bo vse za-
grnila črna tuja zemlja za vedno. Preden 
pa ležete v grob, preden utihne med vami 
mila s lovenska govorica, nesite ta ogenj 
svoji mladini in ga zažgite v mogočen kres! 
Četudi utihne nad vašimi grobovi na tu-
jem lepa slovenska beseda na jeziku vaših 
otrok, naj pa vendar ostane v njih kot na j-
dražja dediščina — ljubezen do slovenske 
zemlje, jugoslovanske države in vaše stare 
domovine-matere. 

Vabilo k /. ustanovnemu zasedanju 
Slovenske izseljenske zbornice Družbe sv. Rafaela 

ki se bo vršilo dne II. ju l i ja 1938 ob 9 do-
poldne v Frančiškanski dvorani v Ljub-
ljani. 

D n e v n i r e d : 

1. Priglasila delegatov. 
2. Otvoritev zasedanja. 
3. Pozdravni nagovori navzočih zastopni-

kov kr. vlade in banske uprave. 

3. Ureditev zbornice; čitanje pravil, no-
tranje poslovanje, članarina itd. 

4. Dolžnosti domovine do izseljencev in 
izseljencev do domovine. 

5. Razne važne zadeve našega izseljen-
stva: sezonsko delavstvo, delavske konven-

cije, izseljenski dom, izseljensko učitelj-
stvo, izseljensko duhovništvo, izseljensko 
časopisje itd. 

6. Predlaganje in sklepanje resolucij. 

7. Slučajnosti. 

Družbi sv. Rafaela iz Maribora in Čren-
sovcev vabimo, da se udeležita tega zase-
danja s celotnim odborom in čim največ 
člani. 

Vsa društva naših izseljencev iz tujine 
naj poš l jejo vsaj enega delegata ali pa 
pooblaste koga tu v domovini, da jih zasto-
pa, kateremu naj pošl jejo pismeno svoje 
želje in predloge. 



Vse župnije, občine in organizacijo in 
doma, ki so že pristopile ali ki bodo pristo-
pile do 1. julija, naj pošljejo čim številnej-
še zastopstvo. 

Prošnja za četrtinsko vožnjo za delegate 
in za polovično za ostale udeležence je v 
Beogradu in pričakujemo vsak dan ugodne 
rešitve. Kakor hitro bo prošnja rešena, bo-
mo to objavili v dnevnem časopisju. 

1. V soboto 9. jul i ja zvečer ob 8 izseljen-
ska akademija v čast zastopnic Slovenske 
ženske zveze in vseli došlili izseljenskih 
povratnikov. Priredi Kršč. ženska zveza. 

2. V nedeljo 10. jul ija ob 8 odhod avto-
busov izpred pisarne Rafaelove družbe na 
Dunajski (Tyrševi) cesti 31 v Polhov Gra-
dec. Tam ob 10 slovesnost proslave 100 let-
nice rojstva škofa Trobca in odkritje spo-
minske plošče na njegovi rojstni hiši. 

3. Isti dan popoldne ob 5 na Viču poča-

Ko stopate po daljšem času zopet na slo-
venska tla, da vidite cvetoča polja in ze-
lene gore, da se porazgovorite s svojimi so-
rodniki, prijatelji in znanci, vam voščimo 
iskren pozdrav in želimo, tla bi vse dni v 
naši lepi Sloveniji preživeli v najlepšem 
veselju in zadovoljstvu. 

Mnogi izmed vas prihajate iz daljne Ame-
rike in vam ni nepoznano ime škofa Jako-
ba Trobca. Dovolite, da vam v bežnem 
stavku zapišemo nekaj podatkov iz njego-
vega ž ivl jenja in plodonosnega delovanja. 
Blagopokojni škof Jakob Trobec se je rodil 
10. ju l i ja 1838 v Logu pri Gugljevih v žup-
niji Polhov Gradec. 

Kot mlad bogoslovec je sledil klicu gore-
čega misijonarja očeta Pirca, odšel v Ame-
riko. postal duhovnik in zelo blagoslovlje-
no deloval kot župnik v Wabashi in St. 
Paulu, dokler ga ni božja previdnost po-
klicala na škofovski prestol v St. Cloudski 
škofiji . Kam bi prišli, če bi hoteli popiso-
vati njegovo plodonosno življenjsko delo-
vanje za neumrjoče duše; povejmo samo to, 
kar je zapisal njegov rojak mons. Ant. Ko-
ritnik na Trobčevo spominsko ploščo: »Bil 
je nadvse vesten in delaven dušni pastir, 
oče bednim, ki je proslavil slovensko ime v 
daljni tujini.« 

Vem. da ste mnogi izmed vas, ki priha-
jate iz daljne Amerike, prisostvovali tam 
slovesnostim, ki so se izvršile v spomin in 
počastitev nepozabnega škofa Jakoba Trob-
ca. Povedati pa vam moramo, da tudi do-
movina ni pozabila na svojega sina, ki je 
tako mogočno proslavil slovensko ime v 
daljni Ameriki in hoče počastiti njegov 
spomin s celodnevno prireditvijo, ki se bo 
izvršila vprav na 100 letni dan njegovega 
rojstva v njegovi rojstni župniji v Polho-
vem Gradcu, in sicer s sledečim sporedom: 

V nedeljo 10. jul i ja bo v Dvoru ob 9 sv. 
ma.v;a z ljudskim petjem in govorom o škofu 
Trobcu. 

Po sv. maši se bo razvil sprevod k Trob-
čevi rojstni hiši, kjer se bo ob sviranju 
godbe in petju slavnosti primernih pesmi 
ter govorih Rafaelove družbe in Prosvetne 

Kot poslušalce pa vabimo vse prijatelje 
naših izseljencev od blizu in daleč. 

Pridimo na to velevažno in zgodovinsko 
zasedanje in pokažimo pred vsem svetom 
našo trdno in odločno voljo do narodne in 
državne skupnosti nas vseh tu doma in na-
ših bratov in sestra v tujini, da smo vsi 
eno srce in ena duša. Odbor. 

stitev groba in spomina Rev. Fr. šušteršiču, 
soustanovitelja KSKJ. 

4. V ponedeljek 11. jul i ja ob 9 v Franči-
škanski dvorani ustanovno zasedanje Izse-
ljenske zbornice Rafaelove družbe. Spre-
jem pri g. banu, prevzv. g. škofu in g. žu-
panu. 

Popoldne ob 4 v Beli dvorani hotela Uni-
ona zborovanje katoliških ženskih društev. 

Zvečer skupna večerja. 
5. V nedeljo 24. jul i ja udeležba na dekli-

škem taboru na Brezjah. 

zveze v Ljubljani odkrila spominska plo-
šča. 

Popoldne ob 3 bodo v farni cerkvi pete 
litanije. 

Po l itanijah bo v domu skioptično pre-
davanje o pok. škofu Trobcu, spremljano s 
petjem in deklamacijami. 

Po akademiji se bo blagoslovil še temelj-
ni kamen za nov prosvetni dom, ki bo po 
pok. škofu Trobcu nosil njegovo ime. 

K prireditvi v l judno vabimo vse rojake 
iz tujine in domače dežele, da vsi skupaj 
dostojno počastimo spomin velikega škofa. 

Kar se tiče prevoza iz Ljubljane izpred 
pisarne Rafaelove družbe, Tyrseva 31, v 
Polhov Gradec, že zdaj vljudno prosimo vse 
udeležence, da se čimprej priglase priprav-
ljalnemu odboru v Polhovem Gradcu ali 
pri Rafaelovi družbi v Ljubljani, da bomo 
mogli rezervirati zadostno število avtobu-
sov. Prav tako vl judno prosimo, da se pri-
javijo odboru vsi tisti, ki reflektirajo na 
kosilo ali večerjo. 

Drugi avtobusi bodo vozili iz Ljubljane 
iz Borštnikovega trga v nedeljo 10. jul ija 
ob pol 8. 

Ker bodo s prireditvijo zvezani veliki 
stroški, zlasti ker se bo vzidala spominska 
plošča in postavil prosvetni dom, prosimo 
vse častilce vel ikega škofa, da blagovolijo 
nakazati pripravljalnemu odboru v Polho-
vem Gradcu primeren dar. 

Janez Mohor: 

Hrepenim... 
Hrepenim po trenutku, 
po kratkem trenutku, 
da bi pogledal svoji dragi v oči. 

Hrepenim p<) trenutku, 
po kratkem trenutku, 
da slišim, kuke ona govori. 

V neskončnost gre, čas. 
Bog ve, ali še vriskajo fant je sko/i vas? 
Bog ve, ali še pesem pod lipo zveni? 
O, kako mi sreč po n je j hrepeni! 

V neskončnost gre čas, 
a jaz hrepenim po t r enu tku . . . 
Njega pa ni in ga ni. 

Prisrčen sprejem 
ameriških Slovenk 

Slovensko katoliško ženstvo pozdravlja 
svoje ameriške tovarlšlce 

Slovenska Ljubl jana je prav prisrčno sprejela 
številne članicc Slovenske ženske zveze h Člii-
eagn, ki so obiskale »staro« domovino. Postaja 
in peron sta bila polna občinstva, Ameriške Slo-
venke, kakih 30 po številu, so dospele čez Ocean 
7. največjo in najbolj moderno ladjo sveta »Nor-
inandie«. Od pristanišča pa so potovale do Jese-
nic ter so vesele prestopile domača tla. Na ljub-
ljanski postaji je pričakovalo ameriške Sloven-
ke vse polno občinstva, med temi soproga bana 
ga. Natlačenova, soproga pomočnika bana gospa 
Majcnova, zastopnik 'bana komisar g. Fink, za 
glasbeno društvo »Ljubljana« predsednik g, dr. 
Logar in častni predsednik g. Sturm, šef Borze 
dela g. Vončina, zastopnica Zveze krščasnkih 
ženskih društev gdč. Anica Lebarjeva, zastop-
nica Katoliškega ženskega društva (za Ljub-
ljano) ga. Logarjeva, zastopnik mestne občine 
g. dr. Brilej, gdč. Cilka Krekova v narodni noši, 
predsednik Prosvetne zveze dr, Lukman in gdč. 
Krista Hafnerjeva, za dekliške krožke gdč. Po-
gačnikova in Pregljeva, posle vodeči podpredsed-
nik Rafaelove družbe župnik Zakrajšek in drugi 
predstavniki in predstavnice. Ob prihodu je za-
igrala godba »Zarje« koračnico. Med splošnim 
navdušenjem in pozdravljanjem so ameriške Slo-
venke izstopile. Na peronu jim je bil prirejen 
prisrčen sprejem. Ameriškim Slovenkam so l jub-
ljanske žene in dekleta — nekatere v narodnih 
nošah — izročile krasne šopke cvetja, nato pa 
jih je pozdravil v imenu g. bana izseljenski ko-
misar g. Fink. V imenu Krščanske ženske zveze 
je pozdravila ameriške Slovenke gdč. Anica Le-
barjeva, ki jim je prav tako želela prisrčno do-
brodošlico in prijetno bivanje v domovini ter 
zaključila svoj govor: Bog vas živi, ameriške 
Slovenke I 

V imenu mestne občine in mesta Ljubljane 
je iz.rekel svoje pozdrave g. dr. Brilej, v imenu 
Društva za varstvo deklet in kolodvorskega mi-
ši jona pa soproga pomočnika bana ga. Ma jcnova. 
V imenu Prosvetne zveze jih je pozdravila gospa 
ravnateljica Krista Hafnerjeva, v imenu Rafa-
elove družijo pa je imel topel nčigovor župnik 
p. Kazimir Zakrajšek. V imenu došlili ameriških 
Slovenk se je prisrčno zahvalila gospa Pogačar-
jeva iz Millvvauke, nato pa še ga, Alojzija Če-
bularjeva iz Clevelanda, ki je doma iz Mokro-
noga. Gospa Čcbulurjcvu je sestra ugledne ljub-
ljanske trgovke ge. Strojanškove ter je bilo svi-
denje med obema gospema prav prisrčno. 

Na postaji je bila tudi ga. Kušarjeva, znana 
ameriška slovenska javna delavka na socialnem 
in narodnostnem polju. Tudi svidenje s to gospo 
je bilo prisrčno. 

Družba francoske linije je pripravila ameri-
škim Slovenkam na vrtu postajne restavracije 
malico, nato pu so se ameriške Slovenke razšle, 
Obljubile pa so poprej Kazimiru Zakrajšku, da 
se udeleže raznih izseljenskih slavnosti, ki bodo 
v kratkem v Ljubljani. 

Sprejem ameriških Hrvatov 
Z istim vlakom kakor ameriške Slovenke so 

dospeli čez Jesenice tudi ameriški Hrvatje, člani 
pevskega zbora »Zora« iz Chicaga. Teh llrvalov 
je bilo okoli 90, vodil pa jih je Halaš. V Fv-
ropo so prispeli s Cunardovim parnikom »Geor-
gic«. V kratkem odmoru, kolikor je stal vlak na 
ljubljanski postaji, jih je toplo pozdravil v 
imenu g. bana komisar g. Fink. v imenu mestne 
občine g. dr. Brilej in v imenu ljubljanske hrva-
ške naselbine g. Perčinlie, ki jim je tudi spo-
ročil pozdrave ljubljanskega društva »Napre-
dak«. Pri sprejemu je bilo navzočih mnogo Hr-
vatov, ki bivajo v Ljubljani. Za pozdrave se je 
toplo zahvalil predsednik g. ilalaš, ki je nagla-
šal, da je hrvaška pesem tista, ki veže Hrvate 
v domovini s Hrvati v Ameriki. Izrazil je vese-
lje ameriških Hrvatov, da so v Sloveniji doži-
veli tako lep sprejem. Ljubljanski Hrvatje so 
ameriškim Hrvatom izročili lep šopek cvetja, 
kombiniran v narodnih barvah, 

Spored izseljenskih dni 

Dragi rojaki iti rojakinje! 



Izseljenska zbornica t Ljubljani 
Odsek za Maspm — 

Začela se j c doba šolskih počitnic; tudi mi sc 
pr ipravl jamo, da bomo malo počivali in zato ho-
čemo še p r e j podati k r a t ek pregled našega dela 
iu razgled po našem slovenskem svetu na jugu. 

Paračin . Tu živi med 480 katol ičani 275 Slo-
vencev, ki so zaposleni večinoma v t a m k a j š n j i 
s teklarni , Slovenci ima jo svoje katoliško pro-
svetno društvo »Cankar«. Strokovno so pa or-
ganizirani v Jugorasu. Imajo svojo katoliško 
cerkev in slovenskega župnika. Prosvetno dru-
štvo ima svoj t amburašk i zbor, pevski zbor in 
slovensko knjižnico. 

V Paračinu živi okrog 40 slovenskih šoloob-
veznih otrok, ki pa vedno b o l j pozab l j a jo svoj 
mate rn i jezik, k a j t i ne v šoli, ne v cerkvi ne 
slišijo slovenske besede in tudi po nekater ih 
slovenskih družinah o b č u j e j o med seboj v neki 
jugoslovanščini. Vendar je zlasti med mladino 
veliko zan imanja za slovensko kn j igo in za slo-
venskega učitel ja . 

Ravna Reka, Sen j sk i rudnik , Sisevac. V tem 
ruda r skem okolišu j e 1.100 katoličanov in med 
temi okrog 700 Slovencev. Slovenci svojega last-
nega društva nimajo, pač pa de la jo seda j nu 
njegovi ustanovitvi. Jma jo pa svoj pevski zbor, 
ki je že večkrat z uspehom nastopil pred jav-
nostjo. Ima jo svojo katoliško cerkev in hrva-
škega katoliškega duhovnika. Šoloobveznih otrok 
j e M), ki pa seveda slovenskega uči te l ja nimajo. 
Slovenska kn j iga bi j im bila učitel j ica, samo 
če bi j e bilo v k a j več jem številu med nj imi . 
Gospodarski in socialni položa j je slab, ka j t i 
mezde so nizke, Poleg tega pa naše l judi uni-
č u j e še alkohol. Slovensko prosvetno druš tvo bi 
naredi lo med n j imi tud i v tem oziru mnogo do-
brega. Dal Bog, da bi ga kmalu dobili! 

Bistrenicn. To j c slovenska naselbina na Ko-
sovem polju, ki so jo ustanovili slovenski go-
riški begunci. Ta s lovenska naselbina j e po za-
slugi nekater ih temnih elementov danes razbita. 
Neka te re družine so prestopi le zaradi silnega 
pr i t iska v pravoslavje , d r u g e so se izselile, a 
ostale životari jo. 

Prišt ina. Druga slovenska naselbina na Ko-
sovem polju. Slovencev živi tu okrog 120. Slo-
venski nasel jenci so bili krivično p r i k r a j š a n i 
pri delitvi zemlje . Nj ihova glavna borba gre 
seda j za tem, da j im da država toliko zemlje, 
kolikor j im j e po zakonu gre. Težave ima jo 
naši kolonisti tam doli z obdelovanjem zemlje, 
ker n imajo živine, poleg tega pa se mora jo 
vedno boriti s f inančnimi težavami in nepr i jaz-
nimi sosedi. 

Obilic, Kosovo. V t e j kolonij i j e okrog 50 slo-
venskih nasel jencev. Versko so p reskrb l jen i , 
sicer pa se bore z istimi težavami kot vsi slo-
venski nasel jenci v južn i Srbi j i . Na bol jšem so 
pa vendar toliko, ker sc j im j e zemlja pravično 
dodelila. 

Dračevo, Morane. Tu živi 30 slovenskih nase-
l jencev. Glavno vp ra šun j e je tu zopet pravična 
razdeli tev zemlje. Ugotoviti moramo, da so po-
nekod lokalni agra rn i čini tel j i p r ece j samovolj-
no kroj i l i našim l judem pravico. Več sloven-
skih družin j e tu prestopilo v pravoslavje . 

Os i j ek . V tem mestu živi ok rog 1.000 Slovcn-
vencev, ki imajo tud i slovenskega duhovnika. 
Šoloobveznih otrok j e 300, ki pa n imajo niti 
enega slovenskega uči tel ja . Tudi tu pozabl ja 
mladina svoj jezik. S e d a j p r i p r a v l j a j o t a m k a j -
šn j i Slovcnci ustanovitev slovenskega prosvet-
nega društva. Zan iman je j e p rccc j šn je . 

Kumanovo. Tu živi okrog 60 slovenskih dru-
žin. Oče t j e so večinoma v vojaški in drugih dr-
žavnih službah. Vsak mesec enkra t j ih obišče 
katoliški duhovnik. T a k r a t ima jo službo božjo 
v svoji kapelici. Svoj jezik še obvladajo . 

Kragujevac . Tu živi nad 1.000 Slovcncev. Sha-
j a j o se v dveh d ruš tv ih : v marksis t ičnem Tri-
glavu in katol iškem druš tvu »Naš dom«, ki pa 
je hrvaško in so Slovenci v n j em le gostje. Radi 

bi imeil slovenske katoliške časopise. V tamkaj -
šn jo gimnazijo hodi okrog 15 slovenskih dija-
kov. Šoloobveznih otrok pa j e približno toliko 
kot v Osi jeku. Oče t j e so zaposleni večinoma v 
t amka j šn j i državni orožarni . Nad 1000 kragu-
jevaških Slovencev to re j nima ne slovenskega 
duhovnika, ne slovenskega uči te l ja in ne slo-
venske knj ige . 

Tudi drugod žive Slovcnci raz t reseni po vseh 
k ra j ih naše države; ponekod v večj ih skupi-
nah, drugod zopet popolnoma razdrobl jeni , sko-
r a j povsod pa zapuščeni in pozabljeni , prepu-
ščeni samim sebi in pokva r j enemu okolju. 

To j e naša slovenska diaspora v skromnih ob-
risih, naš novi narodni problem. Kakor v zboru 
odmevajo iz vseh dopisov, ki j ih dobivamo iz 
diaspore, t r i j e klici: d a j t e nam slovenskega du-
hovnika, slovenskega učitelja, s lovenske knj i -
ge! Morda bodo ti klici zadeli na spre jeml j iva 
ušesa. Naš odsek pa bo naredil vse, kar je v 
naših močeh. 

I / en ldMUek 
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5oUIri •odsek 
Zopet smo preje l i za naše izsel jence veliko 

število knjig, Gospod ravna te l j Mesar je poslal 
Rafaelovi družbi dve zbirki knj ig . P rvo bomo 
poslali naširom ro jakom v zahodne evropske dr-
žave, drugo zbirko pa ro jakom v Ameriko, za 
ka te re skrbi g. p. Bernard Ambrožič. Ravnate-
l ju g. Mesarju se n a j p r i s r č u e j e zahva l ju j emo 
za plemeniti dar . Mnogi ro jak i tu in o n k r a j 
m o r j a mu bodo hvaležni za lepe ure ob sloven-
ski knj igi . 

Tudi mladini ženske gimnazije na liceju sc 
prisrčno zahva l ju jemo za lepo zbirko mladin-
skih knj ig . Romale bodo v zapadno Evropo, in 
sicer v Valonijo v Belgiji , da oh ran i jo mladini 
materino govorico. Za veliko naklonjenos t do 
naših izseljencev tudi gospodu p ro feso r ju dr. 
Jakobu Kotniku in njegovim učenkam vso našo 
zahvalo. 

Jugoslovanski konzulat v Kanadi j e naročil 
za 4.000 din slovenskih knj ig za naše izseljence. 
Knj ige bo odposlala Jugoslovanska k n j i g a m a 
v Ljubl jan i , Kn j ige bodo razdel jene v tri sku-
pine. Tako bo osnovana potujoča knj ižnica za 
naše ro jake v Kanadi, za katero bo skrbel ju-
goslovanski konzulat. 

# 

V »Mladem Slovencu« imajo tudi izseljenčki 
svoj kotiček, pa tudi mladina v domovini jim 
more sporočati svoje že l je in misli. N a j romajo 
Vaše misli, izseljenčki, iz t u j i n e v domovino, 
k j e r bodo našle dosti odziva: mladina v domo-
vini Vam bo odgovar ja la . Tako se boste spo-
znavali in čutili, da s toj i ob Vaši s t rani vsa mla-
dina v domovini. Pa tudi na »Izseljenski vest-
nik« ne pozabite, ki skrbno spreml ja vse Vaše 
žel je in težnje in je vesel vsakega Vašega glasu. 

• 
»Rafaelova družba« p r ip rav l j a koloni jo izse-

l jenskih otrok v domovini ob času počitnic. V 
to koloni jo bo spreje la neka j otrok iz zahodnih 
evropskih držav, n e k a j pa j ih bo prihitelo iz 
južn ih k ra jev naše države, da se medsebojno 
spoznajo in poglobe znan je mater inega jezika. 
Gospod ban dravske banovine j e odobril za to 
koloni jo podporo, da bomo mogli izvesti to ple-
menito misel in nuditi čim več ugodnosti malim 
rojakom. Vseh se veselimo, da j im bomo mogli 
r a /kaza t i k r a j e n j ihovih staršev in utrdit i v 
n j ih materino besedo. Upamo, da bomo pr i vseh, 
do kater ih smo se obrni l i s kakršno koli proš-
n jo za to kolonijo, našli razumevanja , da nam 
bodo pomagali izvesti to veliko nalogo. Sa j jc 
prav vprašanje o pomoči izseljenski mladini 
med najvažnejš imi vprašanj i izsel jenskega pro-
blema. Če pomagamo izseljenski mladini, da 
ne utone v tu jem mor ju , koristimo domovini in 
narodu, ko se s sk rb jo ozirata v prihodnost. 

Malim rojakom pa želimo veselo pot v doma-
če k ra je , k je r so nam prisrčno: dobrodošli! 

Jun i j ska pobožnost na čast presv. Srcu Jezu-
sovemu se j e začela v Parizu leta 1833. Papeži 
so to pobožnost mnogokrat odobrili in priporo-
čali. Pobožnost Srca Jezusovega je , k j e r koli 
se je opravl ja la , prinesla obilnih sadov. Ti sa-
dovi so zlasti: pomnožite v zaupan ja v bož je Srce 
Jezusovo v premnogih bridkostih in stiskali živ-
l jen ja , večja gorečnost v molitvi, pospeševanje 
pogostega sv. obha j i l a ; predvsem pa globlje 
spoznanje Jezusovega Srca in v n e m a n j e večje 
l jubezni do Jezusa v človeških srcih. 

Na jveč ja pregreha našega časa j e odpad od 
Kristusa. Ta odpad j e na jg lobl ja koren ina vse-
ga hudega na svetu. Kristus sam nam govori o 
posledicah tega odpada (evang. sv. Janeza 111., 
16-21): »Obsodba pa j e v tem, da j e prišla luč 
na svet, pa so l j u d j e bolj vzljubil i temo ko luč, 
z a k a j n j ih dela so bila hudobna. Ka j t i vsak, 
kdor dela hudo, sovraži luč in ne hodi k luči, 
da bi se ne spričala njegova dela. Kdor pa dela 
po resnici, p r i h a j a k luči, da s j n jegova dela 
razodenejo, ker so s tor jena v Bogu.« 

Čim večkrat bomo prebral i besede Gospodo-
ve, tem bolj se bomo prepričal i o resničnosti 
teh besed. Edina pot, po kater i moremo postati 
srečni — bodisi poedinci ali ce lokupna človeška 
družba, j e pot, ki p e l j e h Kristusu, žal da je ta 
pot današnj i vodilni družbi zaenkra t še nezaže-
lena. Zakaj? Zato, ker kdor dela hudo, kdor 
tepta božje zapovedi — po besedah Kristusovih 
sovraži luč in ne more p r iha ja t i k Njemu, ki je 
»pot, resnica in živl jenje«. 

Naša izsel jenska naloga n a j hi t o r e j bila: V 
svetu, to je v okolici, v kater i živimo, storiti po 
svojih skromnih močeh vse, da bi se tisti, ki so 
meni posebno znani, vrnili k svojemu Zveličar-
ju, V tem p r imeru nam bo zagotovl jen blago-
slov božj i in s tem tudi tista no t r an j a sreča in 
zadovoljnost, ka tero nam svet ne more dati. 

Splošno j e pr iznano dejstvo, da so Pol jaki 
sedaj v Evropi na drugem mestu, kar se tiče 
državne in pr iva tne skrbi za svojo rodno kri v 
tujini . Njihova l jubezen do lastnega naroda na 
tu j em se kaže še prav posebno v tem, da vsako 
leto med počitnicami poš i l ja jo na obisk aka-
demike, ki svojim rodnim bra tom in sestram 
pr inaša jo vedno nove l jubezni do rodne grude 
s pomočjo skioptičnih predavanj . Po l j ska drža-
va d a j e v take in podobne propagandne namene 
velike vsote dena r j a . 

Tudi mi moramo začeti s podobno propagan-
do. Koliko naših akademikov bi rado šlo na ob-
isk k našim izseljencem, pa j im m a n j k a denar-
nih sredstev. Kako veseli bi bili tudi naši izse-
ljenci takih obiskov in skioptičnih p redavan i , 
ko bi gledali na sl iki rodno zemljo in občutili 
milino našega jezika. Kljub denarn im težavam 
bo letos obiskalo 12 akademikov naše izseljence 
po vseh državah v zapadni Evropi in vsi bodo 
pr i re ja l i med n j imi p redavan ja o domovini v 
besedi, sliki in tudi pesmi, 

Zelo potrebno bi bilo, da bi tudi več je skupine 
iz domovine obiskale naše ro j ake v raznih dr-
žavah v Evropi. Na ta način bi se našim roja-
kom naj lepše oddolžili in j im vrnili vsakoletne 
obiske. Na ta način bi postale vezi med nami 
in izseljenci žive in pr isrčne — danes pa vlada 
sko ra j na celi črti mrtvilo. Opr imimo se tega 
poizkusa in videli bomo, da bo kmalu rodil bo-
gate sadove. 

Socialni wUelc 
Odsek je na svojo vlogo glede pos labšanja 

pravil bratovske skladnice § 50. p re j e l iz mini-
strstva za socialno politiko odgovor oziroma 
prepis vloge, ka tero je navedeno ministrstvo 
naslovilo na minis t rs tvo za gozdove in rudnike 
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Cesa še potrebujemo? 
Glavni namen Rafaelove družbe je, da skrbi 

našim izseljencem za verski, narodni in gospo-
darski obstanek, da se ne odločijo od svojega 
rodu v domovini. V tem oziru je naredila Ra-
faelova družba v novejšem času prav razvese-
ljiv napredek s pomočjo duhovnikov, učiteljev 
in požrtvovalnih slovenskih šol. sester v Ame-
riki in drugod. Ti činitelji so že mnogo dosegli, 
vsaj pri starejših izseljencih, ki imajo še ne-
ka j življenja iz domovine, tež je gre z otroci, 
rojenimi v tujini. Te pa ulica, šola in cerkev, 
če ni slovenske, prav naravno odtujujejo, po-
sebno tam, kjer so naši v manjšem številu na-
seljeni. Pri naslednjih generacijah se pa godi 
to tudi v slovenskih župnijah, ker povsod pre-
vladuje vpliv javnega tujega življenja. To po-
t r ju je jo vsi naši rojaki, ki se povračajo v do-
movino stalno ali pa le na obiske. 

Vendar imamo Slovenci in vsi drugi Slovani 
še eno, morda najbol j važno in učinkovito po-
možno sredstvo, katero še nismo nikdar pora-
bili in tudi o tem ne razpravljali — to je naša 
staroslovanska glagolska sv. liturgija. 

Slovenci smo, kakor tudi ostali katoliški Slo-
vani, razen Hrvatov v Prirnorju, kar pozabili na 
naš prastari materni jezik »staroslovenščino« ali 
krajše rečeno »glagolico«, ki ima v bogoslužju 
čast iu pravico oltarja, kakor latinščina, gršči-
na in drugi redki liturgijski jeziki. Drugi veliki 
narodi, ki niso imeli nikdar takega privilegija, 
nas zato zavidajo in bi z vso odločnostjo bra-
nili in varovali tako pooblastilo, mi pa spimo 
spanje krivičnega in stojimo na trgu že ob de-

veti uri brezposelni«, dasi smo bili prvi pokli-
cani na delo v Ciril-Metodov vinograd. To se je 
že dostikrat nad nami maščevalo in se bo v pri-
hodnosti še bolj! Urez dvoma je in ncovrgljivo, 
da bi naša mladina v tujini bolj cenila in spo-
štovala slovenski jezik, če bi slišala materino 
besedo v liturgiji pri najsvetejših opravilih. 
Bolj ponosna bi bila, bolje bi katoliško vero 
ohranila — iu kakšna generacija bi se rešila. 
Razlika med glagolico in živim našim jezikom 

je razmerno majhna, le kak rečnik — besed-
njak — za starinske izraze, ki niso več v po-
rabi, bi potrebovali in pa nekaj več liturgičnega 
pouka, kakor potrebuje to vsaka nova stvar. 
Glagolico bi se morali poprijeti vsi katoliški 
Slovani, da bi bili vsaj v cerkvi enotni, drugega 
sredstva za to tako nimamo. Bolj složni bi bili 
med seboj in nekaj več bi predstavljali pred 
ostalimi narodi, kot je zdaj dejstvo. Staroslovan-
ski kot bogoslužni jezik je bil podeljen od pp. 
Hadrijana II. in Ivana VIII. »genti slavicae«, 
torej vsem Slovanom. Dosegla sta nam ta dra-
goceni dar naša apostola sv. Ciril in Metod, pa 
samo Hrvati ob Jadranu iu kvarnerskih otokih 
so to ohranili do današnjega dne, za kar jim 
moramo biti vedno hvaležni. 

Glagolski črkopis je sicer dokaj težak za bra-
nje, zato pa nam je prišla nasproti proti vsa-
kemu pričakovanju sveta stolica z izdanjetn 
glagolskega misala v transkripciji (to je z na-
šim sedanjim črkopisom) leta 1927. v založbi 
»Congr. liit. Prop. Kid.« 

I'ij XI.. papež božje Previdnosti za sedanje, v 
vsakem oziru razburjene čase, ni naredil to brez 
posebnega namena. Ker je živel nekaj let med 
Poljaki, ve iz lastne skušnje, ka j manjka kato-
liškim Slovanom, da bodo kot taki veljali nekaj 
več pred svetom. 

Če pa mi to omalovažujemo, da nočemo spre-
jeti, potem smo nehvaležni sinovi sv. Očeta. 

Quid faciendum? Prositi bi morali sv. Stolico 
za razširjenje »Rimo glagolske liturgije« za vse 
katoliške Slovane izseljence, ki imajo urejene 
svoje župnije. V Jugoslaviji je že to dovoljeno 
pri petih mašah v glagolici na praznik sv. Cirila 
in Metoda, tudi če se preloži na naslednje ne-
deljo, pod pogojem, da duhovnik, ki opravlja 
sv. mašo, in pevci ta jezik zadosti poznajo. (Va-
tikan 3. juli ja 1935. F. Card, I'acelli. s, r.) 

Kaj bodo k temu rekli rojaki v tujini? Menda 
se ne motimo, če zapišemo kar odgovor: domo-
vina, daj nam dober zgled! 

Jožef G r a š i č . 

Gojite narodno pesem in godbo! 

z zahtevo, da se člen 50, pravilnika čimprej po-
pravi. 

Prav tako je odsek dobil iz ministrstva za so-
cialno politiko odgovor, da je ministrstvo opo-
zorilo kr. vlado na važnost ratifikacije konven-
cije od strani naše države »O potujočem social-
nom zavarovanju delavcev in nameščencev, ki 
se selijo iz ene države v drugo«. 

Nadalje je odsek izvršil več raznih interven-
cij za dosego pokojnin in ureditev pravic, da 
bodo bivši izseljenci prišli do zasluženih pokoj-
nin. Povsod pa odsek naleti na eno oviro, in si-
cer, da naša država nima z državami, v katerih 
živi velik del naših delavccv-izscljencev, skle-
njenih socialnih pogodb in tako ne morejo uve-
ljaviti vsega, kar bi, ako bi imeli pogodbe, lahko 
uveljavili. 

Zato bo šlo delo odseka poleg drobnega dela 
predvsem za tem, da pridemo čimprej z drža-
vami, v katerih žive naši izseljenci, do social-
nih pogodb oziroma da naša država ratificira 
konvencije Mednarodnega urada dela O med-
narodnem potujočem zavarovanju delavcev in 
nameščencev«. 

Izseljence-dclavce pa ponovno prosimo, da 
nam pri tem delu pomagajo in nas podpirajo, 
ker le z vašim sodelovanjem bo odseku mogoče 
v tem pogledu mogoče tudi dejansko pomagati. 

Izseljenske novice 
» B o d i l u č ! « V založbi ZZD je izšel 3. zvezek 

Delavske knjižnice »Bodi luč!«, javna izpoved 
bivšega brezbožnika Alfonza Kauerja iz luo-
mosta, ki jo je prevedel duhovni svetnik Janez 
kalan, Nekdanji prvoboritelj, pisatelj in pesnik 
brezverstva nam razodeva v tej knjižici svoje 
pusto in nemirno duševno življenje, kajti v 
brezboštvu ni našel ne jasnosti niti zadovolj-
stva. šele po mučnih bojih in dolgem iskanju 
je prišla njegova duša do jasnosti, našel je luč 
v Kristusovi cerkvi in ljubezni, zato je postal 
veren katoličan. Njegova javna izpoved je zelo 
pomembna za današnji čas, ko divja vihar brez-
verstva čez svet, ki skuša v človeku /utreti hre-
penenje po Bogu — toda brezuspešno! Knjižico 
toplo priporočamo vsakomur, da jo prebere in 
o n j e j razmišlja. Cena ji je samo 3 din in se 
naroča v tajništvu Zveze združenih delavcev v 
Ljubljani, Čopova I ^Delavska zbornica). 

Družba sv. Rafaela v Zagrebu, ki je bila usta-
novljena na pobudo f nadškofa dr, A. liauerja, 
je letos slavila svoj 20letni jubilej obstoju. 
Družbi želimo v bodoče veliko uspehov za ver-
ski in moralni podvig naših ljudi v tujini, 

IJspešuo delo za naše izseljence. Dr, Fedor 
Aranicki, šef odseka za zaščito izseljencev pri 
ministrstvu za socialno politiko in nar, zdravje 
v Belgradu, je pri merodajnih činiteljih izpo-
sloval, da se je taksa za zdraviliški pregled, ka-
teremu je podvržen vsak, ki hoče iti v tujino, 
znižala od 60 na din. Prav tako je šef g. dr. 
Aranicki izposloval, da sedaj ni treba predlo-
žiti oblastem, preden gre kdo \ tujino, listin o 
plačanem davku. Po intervencijah g. dr. Ara-
nickega je bilo tudi sklenjeno, da se čimprej 
zgruile izseljenski domovi v Zagrebu, Ljubljani 
in Splitu za vračajoče se in onemogle izseljence. 
iNaša družba šefu g. dr. Arunickemu iskreno če-
stita pri tako odličnem delu, katerega bodo to-
plo pozdravili tudi vsi naši rojaki v tujini. 

Nov izseljenski komisar v Diisseldorlu. To 
dni je odšel na novo službeno mesto kot izse-
ljenski komisar v Dtisseldorf g. Mirko kranjc , 
dosedaj osebni tajnik ministru g, dr. Antona 
Korošca. Komisarju želimo veliko uspehov med 
našimi rojaki v Nemčiji. 

Naši akademiki žele obiskati naše .izseljence 
po državah zapadne Evrope. Dne 10. junija sta 
odpotovala na obisk k našim izseljencem v llo-
landijo, Nemčijo, Belgijo iu Fruncijo gospoda 
akademika Pavlin Kranju iu Juncž Stanko iz 
Ljubljane. Omenjena gospoda bosta med tem 
proučevala izseljensko vprašanje tudi v Pragi in 
drugih mestih Nemčije. V začetku juliju pa 
odpotuje nova skupina desetih akademikov k 
našim izseljencem v zahodno Evropo. Na ob-
isku med izseljenci se bodo mudili tri mesece. 
Našim izseljencem v Nemčiji, iioiandiii, Belgiji 
in Franciji omenjene akademike iz Ljubljane 
prav toplo priporočamo. Našim mladim prija-

Menda ni treba posebej poudariti, da smo 
Slovenci dobri pevci in radi pojemo. Doma 
na vasi, če se le trije, štirje snidejo, že za-
doni naša pesem. Skoraj sleherni poletni 
večer se zbero mladi fantje na vasi po Iru-
(lapolneni delu in njih pesem zveni pozno 
v noč. Fred hišami pa sede starejši in po-
s lučaj o te blagodoneče zvoke. Marsikatero 
oko starca in starke orosi ob tem petju in 
spomin gre daleč nazaj v njih mladost. Da, 
!o j e prelest naših vasic, to j e skrivnost, 
čudežna skrivnost naših veselih lie. To je 
prelepa dediščina naše mladine, ki jo je 
prejela od svojcev. Iz rodu v rod gre naša 
pesem. Da bi nam nikdar ne ugrabila mo-
derna kultura lega predragocenega za-
klada! 

Nas poznajo v svetu zvečine po naši na-
rodni pesmi. Naša pesem privablja tujca, 
da sede k nam, veselo kramlja iu rad še 
pride. Naša pesem veže v tujini naše ljudi, 
jih združuje, poravnava spore, obuja spo-
mine na dom, na svojce, jim pripravlja 
marsikatero zabavo, res lepo zabavo, blaži 
njih duše iu vzgaja našo izseljensko mla-
dino. Bogu moramo biti pač hvaležni za ta 
predragoceni zaklad. 

k a j bi pač počeli brez naše pesmi mi, ki 

teljem-akademikom pa želimo srečno pot, obilo 
uspehov in srečen povrutek v domovino. Za na-
slednje leto bomo skušali s podobno propagan-
do prodreti še bolj na široko med nušo mla-
dino. Letos je to le prvi poizkus in smo le ru-
dovedui, kako se bo obnesel. 

delujemo med našimi izseljenci. Izbilo nam 
bi bilo važno sredstvo za dosego naših na-
menov. Skoraj polovico vsega našega dela 
sloni na tej prelepi narodovi lastnosti. Naj-
večkrat le s pesmijo pridobiš najbolj za-
krknjene duše in j ib spraviš na pravo pot. 
Veselje do petja ga premami, da pozabi, da 
je v družbi tistih, s katerimi navadno ne 
bi bil rad. 

Pa tudi mladino najlažje privabiš z našo 
pesmijo. Kako tudi rada sodeluje pri tam-
buraših. Očetu se ne zdi škoda, če kupi 
svojemu otroku tainburico in kako j e ve-
sel, ko mu zaigra prvo pesem. Ko sem bil 
pred nekaj dnevi na obisku v Moutiersu, 
sta prišla k družinici Škofca dva naša mla-
deniča s tamburicami in mi zaigrala naše 
narodne pesmi. Da bi videli, koliko poslu-
šalcev smo imeli. Oče pa je bil kar pono-
sen na svojega sina, ko sem ga pohvalil, in 
mi zatrjeval, da bo še mlajšemu kupil in-
štrument. 

\ idile, tako so naši ljudje dovzetni za vse 
dobro, treba j e le dobrih voditeljev, ki bodo 
znali ravnati z našimi ljudmi. Saj hitro la-
hko izberemo enega izmed mladih in ga 
temeljito pripravimo in naučimo, in ta nam 
bo pozneje v največjo oporo, saj sami vse-
ga ne zmoremo. 

Gojite zato našo narodno pesem in godbo 
in videli boste sadove svojega truda iu ne 
bo se nam treba bati, da bi se naši l judje 
izgubljali v tujini. 

Tone šlibar. 



Kaj delajo naši po svetu 
Nemčija 

Med slovenskimi rudarji 
v Srbiji 

Večini Slovencem je menda malo znana Ravna 
Reka, rudarska naselbina v moravski banovini. 
Malo bol je j e v sa j po imenu znan Senjski Rud-
nik. Senjski Rudnik in Ravna Reka spadata pod 
eno ravnatel js tvo. To sta dva državna rudnika, 
v ka te r ih j e zaposlenih okoli 2.000 delavcev. Zla-
sti Ravna Reka se širi in veča zaradi čedal je 
več je p rodukc i j e in izvoza premoga. Tu j e za-
poslenih nad 1.200 delavcev. Med temi je nad 
600 katoličanov Slovencev in Hrva tov; od teh j e 
zopet večina Slovencev. Okoli 350 do 400 duš 
vštevši družine z otroci. 

Uprava rudnika j e zgradila za delavske dru-
žine in samce lepe s t anovan j ske hiše, ki pa za-
rad i vednega dotoka novih delavskih mas nika-
kor ne zadostuje jo , ke r j e nad 120 družin na-
s t an jen ih v pr ivatn ih s tanovanj ih . Tem uprava 
pr ispeva po 100 din mesečno za s tanar ino, ka r 
pa ne zadostuje , ker lastniki pr iva tn ih stano-
v a n j zah teva jo po 150 do 200 din mesečno. 

Uprava j e dala p red dvema letoma nape l ja t i 
vodovod, tako da j e naselbina p r e s k r b l j e n a z 
zadostno množino dobre vode. 

Leta 1934/35 so si katoliški delavci zgradili 
lepo cerkvico, posvečeno pa t roni r u d a r j e v sveti 
Barbar i . V cerkvi m a n j k a še m a r s i k a j : klopi, 
spovednica; na o l t a r ju m a n j k a pr imern ih sveč-
nikov; pogreša se tudi p r imern ih slik in kipov, 
ki bi krasil i hišo božjo. Orgle nadomes tu j e har -
moni j . V zvoniku sta dva mala j ek l ena zvončka. 
Poleg cerkve je tudi lepo novo župnišče. Pod 
ce rkv i jo j e nameščena lepa pros torna dvorana 
in oder , ki je še brez vsake opreme. Bogoslužje 
j e v h rvaškem jeziku, ke r j e g. župnik Hrvat. 

T u j c tudi š t i r i razredna l judska šola in dvo-
raz redna dekliška šola za razna ročna dela. Tu-
k a j j e tudi žanda rmer i j ska posta ja , pošta in že-
lezniška postaja . N a j v e č j e in na j l epše poslopje 
je novo zidana zadruga državnih nameščencev. 
V t e j so vč lanjeni vsi r u d a r j i in si v n j e j ku-
p u j e j o vse ž iv l jen jske potrebščine po n a j n i ž j i 
ceni. Omenit i j e še p r e r e j š n j e število gostiln, 
ka t e re vse dobro uspevajo , zlasti n e k a j dni po 
p r e j e m u mesečne plače so vse na t rpane in iz 
vsake odmeva godba in p e t j e v vseh jugoslo-
vanskih jezikih. 

Žal katoličani b o l j poseča jo gosti lne kako r pa 
cerkev. Pri tolikem številu katoličanov bi člo-
vek pričakoval, da bo ce rkev ob nede l j ah pre-
m a j h n a , toda žal ni niti ob na jveč j ih praznikih 
polna. 

Slovenci nimamo razen svojih delavskih orga-
nizac i j nobenega druš tva . Osnovala se j e neka 
»Uinetnička grupa Abraševič«, ki zastopa vse 
Slovence, Hrva te in Srbe ter p r i r e j a vsak mesec 
gledal iške preds tave in goji na rodno pe t j e . Na-
merava se pa v k r a t k e m ustanovit i Slovensko 
katol iško prosvetno društvo. Toda t e j ustanovit-
vi se de la jo neke zapreke . Ena j e ta, da so Slo-
venci vse premalo zavedni in se boje, k a j bodo 
potem Srbi in Hrva t i rekli . A d ruga je, da j e 
večina r u d a r j e v marksis t ičnega m i š l j e n j a in mr-
zi jo vse, kar j e v zvezi s ce rkv i jo in vero. 

Edini up j e naša mladina. To j e t reba vzgojiti 
in kolikor mogoče rešiti iz pogubnega marksiz-
ma. Velika privlačnost za mladino j e p e t j e in 
razne pr i redi tve. Zelo agilen j e ce rkveni pevski 
zbor, ki je pr i redi l že n e k a j lepih preds tav in 
koncertov, ki so bili zelo dobro obiskani še celo 
od Srbov. Težava j e le: m a n j k a nam pr imern ih 
pesmi zlasti za mladinski zbor v s lovenskem in 
h rvaškem jeziku ter p r imern ih igrokazov. Zato 
v l j udno prosimo prosve tna in pevska društva v 
Slovenij i , če ima jo k a j p r imernega , bodisi igre, 
d e k l a m a t i j e , simbolične igre, zlast i pa narodne 
pesini z notami za mladinski ali mešani zbor, 
da nam jih blagovoli jo podari t i . Morda vam le-
ž i jo neka tere teh s tvari po omarah brez koristi, 
ali pa ste jih že sami uporabil i , a nam bi marsi-
k a j prav prišlo. Za vsako malenkost vam bomo 
hvaležni . Pomagaj te svojim pozab l jen im bratom 
in sestram, da se pr i lepi pesmi ali igri ogre je-
mo za našo lepo domovino in t ako dobimo sladek 
občutek slovenske domačnosti . Drugače bomo 
sploh pozabili, da smo Slovenci. Eventua lne po-
š i l jke n a j se blagovoli jo nasloviti na : Rimsko 
katol iški župni urad, Ravna Reka, ali pa na: 

^ Gladbeck. — Da j e v Gladbecku med Slovenci 
še p r e c e j veselega duha, mi pač ni t reba poseb-
no poudar ja t i , s a j s k o r a j vsaka številka tega li-
sta s p r e j m e n e k a j poročil od nas. Z a k a j pa bi 
tudi ne bili veseli, s a j imamo naša slovenska cer-
kvena društva, v ka te r ih je ž iv l j en j e naj lepše 
in delo n a j b o l j složno. 

Imamo tudi močan temelj , na ka te rega so na-
s lon jena naša druš tva , to j e naš dobro znani du-
hovni svetnik preč. g. Tensundern . Kakor zid 
stoji ob naši s t rani in čuva slovenski narod. Za 
nas se vsega ž r tvu je , dela in nas zagovar ja , če 
j e t r eba tudi pri nemških oblastvih. 

iKo slišimo iz sosednj ih k r a j e v pr i tožbe naših 
l judi , da se čut i jo zapuščene, ker n i m a j o duhov-
nika, da bi v svoiem jeziku oprav l j a l i verske 
dolžnosti, t e d a j šele vemo, kako nad vse srečni 
smo v Gladbecku, ker imamo vsak mesec svoje 
slovenske službe bož je in še z m e r a j n e k a j za 
razvedri lo. 

V apri lu smo imeli velikonočni misi jon v mili 
s lovenski besedi in smo se veselili bo l j not ranje , 
naka r nam je krasn i m a j nudil lepo z u n a n j e ve-
selje. Lepo popoldansko službo bož jo s sloven-
sko pridigo, proces i jo po cerkvi s kipom Matere 
božje in pete l i tani je , ki smo j ih na vse grlo 
prepeval i ter na to zborovanje v gostilni g. Driig-
liofa kakor vsak mesec. 16. m a j a j e naša Bratov-
ščina rožnega venca pr i redi la lep mater inski dan. 
Navzoči so bili: naš duhovni vodja preč . g. Ten-
sundern, ataše g. Korošec iz Diisseldorfa in ne-
ka te r i odborniki Društva sv. Barbare . 

Uvodno besedo j e imel preč. g. Tensundern , ki 
j e slovenske m a t e r e prisrčno pozdravil in j im 
čestital. Poudar j a l je , da mati v javnost i nima 
posebne vel jave, tem večja pa j e n j e n a važnost 
v družinskem ž iv l j en ju . Prav posebno je poča-
stil mate r 15 o t rok in jo imenoval za kral j ico 
vseh mater , ki so bile navzoče. T e j kral j ic i , go-
spei Starina, smo zaklicali t r ik ra tn i »Živijo!« 

Nato j e govoril a taše g. Korošec. D e j a l je, da 
se j e vesel odzval našemu vabilu. Pozdravil j e 
mamice v mehkih slovenskih besedah, ki so nam 
segale prav do srca. Gospod Tensundern , vodi-
t e l j naše bratovščine, se mu j e zahvali l za lepe 
besede in čestital tud i njegovi mater i , ki je na 
Bledu kot gosti lničarka. Če k d a j pr idemo v do-
movino in obiščemo Bled, si lahko pr i n j e j na-
ročimo želodčnih okrepči l . Tudi n j e j smo za-
klicali t r ik ra tn i »Živijo!« 

Predsednica bratovščine ga. Kos tan jevec se j e 
obema gospodoma zahvalila za čest i tke in je na-
glasila vesel je nas vseh, da so pr i našem dnžav-
nem zastopstvu tudi še taki gospodje, ki nas 
p r i zna jo za prave d r ž a v l j a n e in da gremo pravo 
pot, ke r prav na tem stališču nas krivično na-
pada jo . V imenu bra tovšč ine ie pozdravila vse 
ma te re in je želela, da bi se ob tem lepem dne-
vu, ko nam naše hče re in sinovi p r inaša jo to-
liko lepih čestitk, spomnile tudi naših dragih 
mater , ki že večinoma vse počivajo pod milo 
domačo zeml jo tam, k j e r so tekle naše zibelke. 
Koliko so z nami trpele, to sprevidimo šele se-
da j , ko smo na isti poti in uživamo sad t u j e 
zemlje . Poklic ma te re j e velik poklic, toda pod 
nizko ceno. Bodimo hvaležni naši dragi domo-
vini, ki je dala nam in našim otrokom dobrih 
krščanskih mater . 

Dvorano je krasil o l ta r s kipom Matere božje, 
olepšan s cvetkami in gorečimi svečami. Oltar 
j e uredi la gdč. I ršek, / a kar smo ji iz srca hva-
ležni. 

Pred tem o l ta r jem je nastopila naša deca. Deč-
ki so deklamiral i , dekl ice pa so r a j a l e na pe-
sem: Venček na glavi s e . . . Seveda j e bilo vse 
ses tav l jeno iz fantazi j , ker nimamo kn j ig in ne 
uč i te l ja . Vodstvo r a j u n j a deklic j e prevzela go-
spa Kani Dobrave, kar j e stalo p r e c c j t ruda. 

Kukovič Krunjo, organist , Ravna Reka, morav-
ska banovina. 

Z globoko hvaležnos t jo je t reba omeniti, da 
se je tudi za nas slovenske izsel jence po Srbi j i 
začela zanimati Družba sv. Rafaela v Ljubl jani , 
ki nam je zagotovila svojo pomoč. Od n je 
smo pre je l i že eno poši l jko knj ig , za kar izre-
kamo pr is rčen: Bog p lača j ! 

Mlada mamica gospa Kamphowe ro j . Kostanje-
vec je pozdravila naše ma te re z dekiamaci jo , ki 
jo j e n jena mati sama spisala. Glasi se v pre-
prostih besedah takole : 

Pozdravl jene , ve matere , 
pozdrav l jene nam t isočkrat , 
ž iv l j en ja luč nam dale ste, 
naš n a j d r a ž j i ste zaklad. 

Za nas molile in t rpe le 
in rezale nam tu j i k ruh , 
lepe pesmice nam pele, 
nam vzbuja le slovenski čut . 

Za narod svoj ste delovale, 
ka r bilo v vaših j c močeh, 
lep zgled ste nam da ja le , 
zato beseda vaša n ikdar 
ne bo nam v zasmeh, 

Vedno ste lepo častile 
Gospo, Kral j ico, m a j n i k a 
in kr iže svoje ste nosile, 
iz l jubezni do Boga. 

Osta le zveste sveti Cerkv i 
neštetih dolgo vrsto let, 
t ako n a j vsaki bo .Slovenki 
mater inski dan posnet. 

Bodi zdrava, domovina, 
pozdravl jen bodi rojs tni k r a j , 
k j e r mamicam našim 
zibelka j e tekla, 
Bog te živi vekoma j ! 

Bog čuva j naše mamice in d rago domovino 
Jugoslavi jo! 

Potem jc prišla na vrsto kava, za pr igr izek 
smo imeli pecivo, ki ga j e napekla mlada go-
spodinja Frančiška Berlec za s k o r a j 150 oseb. 
Po kavi je bila prosta zabava, srečolov in draž-
ba, kar je prineslo mnogo smeha. Medtem j e 
predsednik Društva sv. Barbare g. Dobrave še 
omenil vožnjo v Holandi jo, kamor so letos po-
vabljeni naši pevci. 

Če omenjamo, da nam vsak mesec prinaša svo-
je posebnosti, ne smemo pozabiti v jun i ju na 
sv. Antona, ki nas spominja na god bivšega 
izsel jenskega uči te l ja g. Antona s l iba r j a , ka-
terega smo lansko leto še imeli v naši sredini. 

Dragi gospod učitelj , obža lu jemo, da ste nas 
zapustili . Tega ob vašem prihodu niti slutili ni-
smo. Res hudo nam je in ne bomo vas mogli po-
zabiti mi in tudi ne naši otroci. Toda krivi niste 
tega vi, s a j so vas pregnale samo laži in obre-
kovanja . Pričakovali smo vaše v rn i tve mesec za 
mesecem, a ni vas bilo n a / a j . 

Ah, usoda, ki j e vse to povzročila! V srcu nas 
boli in še sko ra j nevoščljivi smo, da vas je do-
bila druga dežela in niste prišli več k nam v 
Gladbeck. Če vam Bog v novi domovini nakloni 
več sreče in mi rne j še ž iv l jen je , kakor ste ga 
imeli tuka j , vam pa iz srca privoščimo. Želimo, 
da bi se vaša osebnost pr iznala t ako kakor za-
služite, ne pa za kakega izdajalca kakor se vam 
je že zgodilo, Ne da bi se vam meta lo toliko po-
len pod noge, blata v obraz in psovk na vašo 
osebo ter vse, kar bi moglo škodovati vašemu 
poklicu. K temu pa ne spada jo vsi, s a j ste imeli 
v Gladbecku približno 300 duš, ki so vas l jubi le 
in spoštovale ter vam želijo, da bi se vam vsa 
krivica povrnila s pravico. To n a j vam bo vo-
ščilo za god od naše Bratovščine rožnega venca 
v Gladbecku. Če bi k d a j imeli pr i l iko nas ob-
iskati, vas bomo veseli mi in naši otroci. Po-
zdrav naših otrok! 

Pozdravl jeni , gospod uč i te l j ! 

Lani ste tol iko pelinovca spili, 
da bi vam letos vince točili, 
so t u k a j metali vam blata v obraz, 
n a j d e l a j o t a m k a j k ra tek vam čas. 

Delo Bog vaše n a j blagoslovi, 
kar vi učite, sad dober rodi, 
da vzgojil bi mnogo kr i s t j anov , 
zvestih in dobrih Jugoslovanov. 

, Ana Kostanjevec . 



Hamborn-Marxloh. — V nedel jo 15. m a j a je 
praznovalo Društvo sv. Barbare 25 letni j u b i l e j 
s sledečim sporedom: 

Ob 6. uri z j u t r a j je bila v cerkvi sv. Petra 
sv. inaša s slovenskim pe t j em in s skupnim sve-
tim obhaj i lom. 

Ob pol 2* uri popoldne smo se zbral i v dru-
štveni dvorani »Kolpinghaus« in šli s k u p a j s so-
sednj imi društvi v cerkev sv. Petra, k j e r smo 
imeli ob 2. uri slovensko pr idigo in pete l i tanijc, 
ka te re je bral preč. g. župnik l l i i lsmann. 

Po cerkvenem opravilu smo šli v druš tveno 
dvorano. 

Slavnosti se je udeležilo osem sosednj ih dru-
štev z zastavami. Tudi t r i j e zastopniki nuše kra-
l jevine Jugoslavi je so nas obiskali. Prišel je tudi 
g. Lindič z odborniki iz Meerbecka, 

Druš tveni predsednik g. č ič je pozdravil vse 
navzoče in se zahvalil za tako obilno udeležbo 
sosednjih društev. 

Gospod Lindič j e kot dar i lo obesil s rebrn ve-
nec na našo zastavo. Nato j e poklonil osem dru-
štvenikom srebrne cvetlice za zvestobo, ker so 
bili od začetka pri društvu. Zatem so bile dekla-
macije, pe t je , govori in igra v t reh d e j a n j i h »Tri 
sestre«. Med odmorom so nas kratkočasi l i godci. 

Castrop-Rauxel . — bili smo že mnen ja , da smo 
res že rešeni velike nadloge, namreč da zveza, 
ki jo vodi Lindič, nima z nami več opravka . To-
da zmotili smo se. Od te zveze smo namreč ne-
davno pre je l i pismo, ka te ro jasno kaže, kako 
nečastno ta zveza s svojimi člani oziroma dru-
štvi ravna. 

Svoječasno je Rafaelova družba v L j u b l j a n i 
j avno izjavila, da te zveze ne priznava več in 
da na j se društva od t e d a j n a p r e j ob rača jo v 
vseh zadevah na Jožeta Dobravca v Gladbecku, 
ki m ti je Rafaelova d ružba in tudi velika večina 
društev izrekla svoje zaupan je . 

»Sedaj pa pr ide Lindič s svoj im pismom in piše, 
da je preč. g. Tensundern podal ostavko in od-
ložil svoje mesto kot genera ln i predsednik ka-
toliških društev v Po ren ju i r P o r u r j u . Nadal je , 
da obstoja edinole zveza, ki jo vodi on in ki je 
obojes t ransko oblastveno pr iznana. To re j , Jože 
Dobrave ni pravi mož, s ka ter im sc družimo, in 
na j nemudoma poši l jamo letne pr ispevke n j emu 
(Lindiču), nakar nam b o on tudi poslal denar 
(2(1 mark) za obda rovan j e otrok, ki ga j e od kr. 
banske uprave v L jub l j an i po genera lnem kon-
zulatu v Diisseldorfu pre je l . 

O p o z a r j a j o nas tudi, da »sloga« jači, »nesloga« 
pa tlači. To je n e k a j zelo lepega, toda kdo pa 
j e kriv vse nesloge, ki obstoja med ro jaki tu-
ka j? Smo morebit i mi temu krivi, ker smo leta 
in leta zvesto služili zvezi, državi in narodu, ali 
so oni krivi, ki so nas tako zelo varali , da bi bili 
skora j na vse pozabili. Toda nismo se pustili po-
polnoma preslepiti . Ostal i smo zvesti Jugoslo-
vani, dasiravno smo te j po tvor jen i zvezi hrbet 
obrnili . 

Ne more si pa ta zveza morebit i misliti, da ima 
opravka s kakšnimi d iv jaki , ki ji bodo še nada-
l je slepo sledili. Zveza j e za nas za vedno za-
igrala, ker je zasledovala cilje, ki niso bili in 
še danes niso jugoslovanski, narodni in tudi ne 
pravični. Mi hočemo ostati gotovo zvesti našim 
ro jakom izseljencem. Ostat i hočemo Slovenci do 
hladnega groba, a tudi naši širši domovini Ju-
goslaviji Ijoiiio ostali zvesti na vse veke. Ne mo-
remo pa ostati zvesti onim, ki so nas in nas še 
smat ra jo kot Jugoslovane druge vrste ali pa 
sploh ne kot Jugoslovane. Prepira j e b i lo v teku 
zadnj ih let že dovolj in želeli bi iz srca, da sc 
temu hinavskemu počet ju napravi konec. 

iPrimorani smo torej , da se tem potoni obrne-
mo tudi na kr. bansko upravo v L jub l j an i in jo 
prosimo, da blagovoli po »Izseljenskem vestni-
ku« podati izjavo, smo li vsi Jugoslovani v Po-
r u r j u in Porenju , ki imamo jugoslovanske potne 
liste, enakovredni državl jan i ali pa se t u k a j la-
hko dela jo po l jubne izjeme, kakor bi si to nekdo 
mislil. Vedno in vedno se nas vabi in opozar j a 
k složnosti in da ja tvam na zvezo, a ko kr. kon-
zulat p r e j m e od kr . banske uprave podporo za 
naše otroke, potem pa je naša deca neke d ruge 
vrste, ki ji podpora le t e d a j pr ipada, če so se 
nj ih starši pokorili tistim, ki so naši državi v 
veliko škodo, da rekli bi v sramoto, in ki tem 
podtikajo, da niso dobri Jugoslovani. 

Zveza katoliških druš tev v Miirs-Meerbecku v 
Nemčiji , ki jo vodi Lindič in ki je mi kot take 

pod nobenim pogojem ne moremo priznat i , nam 
z a d r ž u j e božično podporo za o t roke za leto 1937. 
in ki jo je zveza p re je la za razdel i tev od kr . 
banske uprave po konzulatu v Di isseldorfu . Pod-
pora znaša za naše društvo po iz jav i Lindiča 20 
mark in bi morala biti v marcu tega leta že iz-
plačana. Pros imo tore j kr. bansko upravo , da 
nam blagovoli priskočit i na pomoč ter poseči v 
zadevo tako, da dobimo vsi Jugoslovani, ki nas 
naše zastopstvo ali pa zveza š ikanira, zadošče-
n je in enake pravice kot državl jan i naše mile 
domovine Jugoslavi je . 

Zavedamo pa se tudi, da nas naša zaščitnica 
Rafaelova d ružba v tem mučnem položaju ne bo 
zapusti la in da bo skušala po svojih močeh po-
seči v zadevo ter tako pomagala končno razči-
stiti naš tako zamotan položaj . Prosimo tudi za 
pojasnilo, je-li preč. g. Tensundern odstopil kot 
generalni predsednik samo za Lindiča ali pa j e 
to storil za vse Slovence, kar bi bilo obžalova-

n j a vredno in tudi v škodo in s ramoto nam, ki 
nam je dolga dese t l e t j a stal ob s trani v vesel ju 
in žalosti ter s tem pred vsem jugoslovanskim 
narodom ; islužil, da mu izreče svojo iskreno 
zahvalo za n jegove žrtve, ki j ih j e za naš rod 
na t u j e m doprinesel . 

Upamo in smo prepr ičani , da nas niste zapu-
stili, preč. g. Tensundern , kakor bi to bilo neka-
terim po volji, in da nas tudi ne boste. Naša 
ločitev na tem svetu n a j bi bil edino hladni grob. 
Ne moremo se vam dostojno zahvali t i za vaše 
dobrote, ki ste nam j ih že izkazali, in upamo, 
da nam j ih še boste v bodoče. L j u b i m o vas in 
želimo, da bi tudi vi, gospod genera ln i predsed-
nik, nikoli ne preneha l i z vašo očetovsko l ju-
beznijo, ki ste nam jo do s e d a j izkazovali. 

Bog nam ohrani vse, ki so z nami, ter j im po-
p l ača j n j ih t rud . Domovina, posebno pa izsel jen-
ci v Po ru r ju in P o r e n j u j im izkažite vaše iskre-
ne s impati je . 

Holandija 
Chevremont . — Jugoslovansko d ruš tvo R. K. 

sv. Barba re v Chevremontu j e pr i redi lo proslavo 
mater inskega dne 15. m a j a v druš tveni dvorani 
g. A. VVetzelsa. Na to proslavo so pr ihi te l i naši 
rojaki od blizu in daleč. Gotovo sc ni n ihče ke-
sal, kdor se j e proslave udeležil. S a j je bi lo dosti 
pr is tne slovenske zabave. Proslavo j e s pr isrč-
nim pozdravom na vse navzoče otvoril predsed-
nik g. A. Kink, nakar j e cela dvorana s to je od-
pela himno »Bože pravde«. Nato j e pevski odsek 
pod vodstvom g. F. Belinca prav lepo zapel Maj-
nikovo »Ko pomlad cvetoča« in »Ljubezen do 
domovine«. 

Zatem so nastopili naši malčki z dek lamac i j a -
mi, otroškim plesom in igrico, ka te ro so prav 
lepo igrali. S tem je pokazan dober sad t ruda, 

ka te ra j e storil nasprot i t u k a j š n j i m Slovencem. 
Tudi v n a j h u j š i krizi nas ni zapustil, ampak nas 
j e f inančno podpi ra l ter la jša l naše g o r j e k j e r 
se j e le dalo. Zato nam j e v veliko čast, da j e 
on varuh našega društva, kar bo gotovo pokazal 
tudi s eda j na dan te vel ike jugos lovanske pro-
slave. 

Spored tekme jugoslovanskega pevskega dru-
štva j e nas ledn j i : 

10. j u l i j a 1938 do 11. u re dopoldne sp re j em 
druš tev pri fa rn i cerkvi v Chevremontu . O b II. 
ur i slovenska maša, po maši nas sp reml ja godba 
v druš tveno dvorano, nato bo skupno kosilo. Do 
3. u r e imajo druš tva pri ložnost za malo vajo, 
točno ob 3. uri pr iče tek tekme. Po končani tekmi 
pros ta zabava. 

Ker bo to velik in lep dan za nas Slovence v 
tu j in i , vabimo n a j v l j u d n e j e : :Obiščite nas od 
blizu in daleč. 

T o r e j na veselo sv idenje 10. j u l j j a v Chevre-
montu. Odbor . 

Lut terade . — Prav ponosni smo Slovenci v Lut-
t e rade na naše Druš tvo sv. Barbare, ker vidi-
mo, kako j e s e d a j v k ra tkem času začelo cvetcti , 
kakor d r e v j e v spomladi. S a j lahko rečemo: še 
n ikdar ni bilo tega. Zelo lepo j e začelo uspe-
vati, članov nas je vsak mesec več, s a j jih ne 
m a n j k a več veliko, pa bodo vsi v druš tvu . 

Zapojemo kadar j e treba, naši mali citraši 
nam že izvrstno za igra jo , tudi nam bodo že sko-
r a j naši mali t amburaš i k a j zaigrali, d ramat ičn i 
odsek se j e tudi že dobro izkazal, dekleta in 
moški, z malo igrico, in upa jmo, da nam b o pri-
pravi l še več lepih večerov, t ako da bomo več-
krat imeli pr i l iko Slovenci s k u p a j pr i t i in se 
malo po domače pozabavati . Imamo pa tudi 
Hrani lni klub, da vsak teden n e k a j pr ihranimo, 
da bomo laže obiskali domovino. In k a j še ima-
mo? Dobrega predsednika Ivana Simončiča, to 
j e glavno. N a n j smo tud i lahko ponosni. On 
se trudi, kolikor j e v njegovi moči, da nas Slo-
vence združu je . Bog mu ohrani zdravje , mi 
Slovenci v Lut te rade pa mu pomaga i mo s tem, 
da mu pokažemo, da smo možje, da bomo slož-
ni, pa se inu bo mnogo laž je godilo. 

V druš tvu pa dober odbor, složnost in pošte-
nost, to j e vse, ka r hočem reči kot član Dru-
štva sv. Barbare . 

ka te rega ima gospa Kink z našimi malčki, da 
jih tako lepo izvežba. Tudi dramat ični odsek j e 
dobro igral igro »Tri je ptički« v reži j i gospe 
Kink. Med odmori pa nam je krat i l čas s har-
moniko naš član Lipovšek. 

Mize so bile obilno obložene s s ladko orehovo 
potico in s pravimi slovenskimi pres tami in ki-
feljci , kater i so napravi l i t u k a j š n j e m u peku pre-
ce j preglavic. Proslave so se udeležili tudi gg. 
pater l lugolin Prah, naš pater Teotim iu kaplan 
sin g. župana Habertza. 

k a k o r j e bilo že ob jav l jeno , da pr i red i pev-
ski odsek ob pril iki deset letnice jugoslovansko 
pevsko tekmo 10. ju l i j a 1938, pr inašamo danes 
program proslave in sliko, ki se nanaša na ta 
pomembni dan. G o r n j a slika p reds tav l j a t uka j -
šn jega g. župana, ki nosi veliko jugoslovansko 
od l ikovan je red sv. Save II. razreda, ka t e ro j e 
tudi po pravici zaslužil za plemeni ta d e j a n j a , 

Eygelshoven. — Jugoslovansko R. K . d ruš tvo 
sv. Barbare v Eygelshovenu j e dne 24. apr i la 
pr i redi lo mater insko proslavo, da počastimo in 
razveselimo svo je matere . Iu res so bile vesele. 
Nastopili smo z druš tveno zastavo. Pevski zbor 
pod vodstvom g. p. Teot ima j e zapel državno 
himno, nato pa je stopil na oder preč. p. Teotim 
in lepo govoril o materah . N a d a l j e j e govoril 
predsednik g. Hladili in tudi navdušeno poča-
stil ma te re z lepimi navodili . Nastopili so tudi 
otroci z dek lamaci jami . Deklamira l i so Pavla 
in Mici Čebin, F r a n c in Mar i ja Jančič, Glisti 
Bučar, Pavla in Mici Gril , Silva Zagorc, Mari ja 
Ra jh in deček Rajli , deček in deklica Gračnar . 
Potem so uprizorili igro »Za srečo« pod vod-
stvom g. A. č e b i n a in g. M. Ra jha . To je bila 
prav lepa in zanimiva igra, tako da ie bila prav 
izvrstna zabava. P rav lepo se z a h v a l j u j e m o go-
spodoma Čebinu in R a j h u za n j u n trud. Zahva-



l j u j c m o se tudi našemu prcč. g. p. Teotimu za 
n jegovo požrtvovalnost. Zahva l j u j emo sc tudi 
preč. g. p. Remcu za njegovo navdušenje . Za-
hva l j u j emo se našemu zveznemu predsedniku g. 
l l ladinu za n jegovo pr i jaznost , da j e prišel k 
iiiiin. Zahva l ju jemo se p rav lepo navzočim, ki 
so darovali za društvo. Zahva l ju j emo se prav 
lepo vsem, ki so doklamiral i in pevcem ter 
igralcem in tudi vsem navzočim. Vsem na j lepša 
hvala ' Bog jih živi še na mnoga leta! 

Lulterade. — Društvo sv. Ba rba re je pr i redi lo 
S. m a j a mater inski dan, ki je bil zelo lepo ob-
iskan, sa j so sc ga do male i z j eme udeležili 
vsi Slovenci s svojimi družinami. Tudi spored 
je bil dober, v kolikor j e pr i tako mali nasel-
bini sploh mogoče. Prvič j e nastopil ta večer 
naš dramat ični odsek. Moški so nastopili z igro 
»Zaklad« in dekle ta z igro »Poboljšana trmo-
glavka«, ki j e bila za ta praznik zelo pr imer-
na. Obe igri sta bili dobro izvedeni, posebno še 
za začetek. 

Naši malčki so deklamiral i tako l jubko in 
pr isrčno svojim mamicam za god. Zdi se mi, 
da n i k j e r ne doni slovenska govorica lepše kot 
iz ust izseljenskih otrok, ki žal n i m a j o nikake-
ga pouka v mater inem jeziku razen tega, ka r 
mu je skrbna mati vsadila v srce. 

Prvič so nastopili tudi naši mladi citraši. In 
pa Ložnikov Jože s svojo kromat ično harmoni-
ko. Eden hoče prekositi drugega kot bi nam 
hoteli dokazati, da smo jih do seda j vse p remalo 

cenili. .Naši mladi muzikant i so nam napravil i 
veliko veselja. S kromat ično harmoniko je ob-
ljubil sodelovati tudi naš fant Feletov Vencel 
s svojo sestrico, pa ga j e žal položila na po-
stel jo nevarna p l jučnica . Težko bolezen pa je 
čvrsti fant srečno prebolel in upamo, da bo na 
pr ihodnj i druš tveni pr iredi tvi tudi on sodelo-
val. Večer nam je v na j lepšem razpoloženju 
prehi t ro minil, posebno ko nismo imeli nič od-
morov. Za to je že poskrbel naš vrli pater Teo-
tim, ki je dir igiral svojim pevcem, končno pa 
kar celi dvorani . Pri tem je dobro pomagal 
tudi naš član Štefan Retuznik, ki j e spremljal 
pe t j e tudi s harmoniko. Malo za smeh in tudi 
malo za res. Tako nas je spomnil naš zvezni 
predsednik g. Hladili tudi naše matere domo-
vine. Lepa hvala mu za n jegove besede in tudi 
za obisk kakor tudi njegovi gospe soprogi. 

29. ma ja pa smo pohiteli v Heerlcn pogledat 
našo domovino v filmu, ka te rega nam je pre-
skrbel naš generalni konzul g. dr. Miličie. Lepo 
je bilo, a mi bi radi videli še mnogo več — 
vsako vasico posebej . 

Na binkoštno nede l jo pa smo priredil i skupni 
izlet v Antwerpen v Belgiji, k j e r smo opravili 
v ka tedra l i sv. mašo, nato pa si ogledali vse 
zanimivosti tega s tarega mesta. 

Zelo žal nam je za konzulom g. dr. J. Lo-
gar jem, ki j e bil pres tavl jen v Nemčijo. Želi-
mo mu tudi na novem mestu mnogo uspehov, 
kot jih je imel med nami v l lolandi j i . 

Simončič Ivan. 

Francija 
Iz severne Franci je . 

V odgovor dopisniku K. II. v »Glasu izseljencev«. 

Ker si dopisnik g-. K. II. domišl ja , da ima samo 
on vse prav in da nihče ne sme več po svoje mi-
sliti in delati, mu povemo, da če ima on svobodo 
pisati in kričati , kar mu pude na jezik, imamo 
tudi mi pravico, da povemo svoje mnenje . 

Zato povemo g. dopisniku, du smo siti n j egove 
g o n j e prot i izsel jenskemu duhovniku msgr. Zu-
pančiču. Ker se pa ne l jub i našemu izsel jenske-
mu duhovniku odgovar ja t i na vaše bedasto laž-
nive napade, -vam hočemo mi odgovoriti in po-
kazati, da nismo tako čisto nezavedni kot si vi 
domiš l ju je te , 

Popolnoma tako delate vi po 
nj ihovem vzorcu. Ker imate moč, ka r ni vaša 
zasluga, in smo tudi mi med vami, zato ker imate 
večino, napada te manjš ino, kakor da bi razen 
vas nihče ne smel drugače misliti. Dobro se še 
spominjamo g r o ž e n j nasproti delavcem, ki niso 
popolnoma vašega miš l j en j a ! Ali imate še zapis-
nike, ka te re delavce boste vrgli iz F ranc i j e? 

Zraven pa kriči te , da se bori te za mir in svo-
bodo. Posebno vam je pa na poti izseljenski du-
hovnik. Zato taka gonja proti n jemu. O, pozna-
mo vašo srčno žel jo : Proč s f a r j e m ! Na njegovo 
mesto bi radi prišli vi, g. dopisnik. Čisto po 

vzorcu, ki ne t rp i nobenegu drugega 
miš l j en j a ; vse d rugo se mora uničiti s t e ror jem. 
Ali ni tako, g. dopisnik? 

Nudal je pravi dopisnik: »Največjo skrb j e po-
kazal dopisnik »Izseljenskega vestnika« vnetim 
govornikom za republ ikansko Španijo. To j e tudi 
razumlj ivo, k a j t i ti so mu že dblgo časa v že-
lodcu in so mu že t ud i p r ece j š t reno zmešali, 
da ne more ugan ja t i tako svojih burk kot bi j ih 
hotel.« 

Tako, g. dopisnik? Prav nič mu niste zmešali 
š trene, / u p n i k j e prišel pred ena j s t imi leti kot 
izseljenski duhovnik v Franci jo , k j e r zvesto vrši 
svojo služI«), To pa ni nobena burka , ker res-
nega in odkr i tega dela se ne da p r imer j a t i z 
burko . Nasprotno ste pa vi, g. dopisnik, uganja l i 
b u r k e že pop re j in jih ugan ja t e še sedaj . Da pa 

»Deset konzulov ne more za izseljen-
ce in za državo med izseljenci in v tuj ih 
državah toliko storiti, kakor more en 
sam izseljenski duhovnik.« 

I. slov. izselj. kongres v L jub l j an i . 

ste res uganjal i b u r k e in da ste to storili, kar 
zahteva prava burka , namreč da ste se ob vsaki 
burki preoblekli , tega pa menda ne boste tajili , 
ka j? Ker mi le predobro vemo, kakšne burke 
ste uganjal i že v vseh barvah in vsako ob svoji 
priliki, če je le kazalo vašim osebnim koristim. 
V svoji strasti in čustililepnosti in koristolovstvu 
je ni bilo tako umazane burke , da bi se j e ne 
lotili. Ali niso bili vaši p r ipadnik i že vsi: patri-
ot je, liberalci, sokoli, na jveč j i narodnjaki , in ali 
niste vsepovsod iskali prilike, da bi sebi kori-
stili in drugim škodovali. In če vam niso verjeli , 
je bil pa kriv far . 

S e d a j pa spet ugan ja t e bu rko zavednih so-
drugov v krasnih vlogah mirovnih angelov. Svojo 
vlogo izvrstno igrate, pa tud i uspehi niso iz-
ostali, da ste s tem preslepil i n e k a j mladih ne-
izkušenih ljudi, da so namesto vas šli po kos tanj 
v žerjavico. Da bi pa vi, g, dopisnik, res rajš i 
vzeli v roko puško in šli na špansko bojišče, 
tega pa vi samemu sebi ne ve r j ame te . Kot izvr-
stni uganja lec bu rk ste si tudi umislili kulise, 
izza kater ih laže vodite burke , to j e žensko dru-
štvo za mir. P r e k r a s n a b u r k a ! Le u g a n j a j t e jih 
še napre j , ampak ne zah teva j t e od nas, da bi 
vas pri tem občudovali . 

To pa, kar oči ta te župniku, da bi vas rad po-
sadil v Glavnjačo, kot to dela Korošec v Ju-
goslaviji, bi v resnici vi radi n j emu storili. V 
pisani in govor jeni besedi s te napeli vse sile, 
da bi mu škodovali. P repr ičan i smo, da bi vi, 
g. dopisnik, še danes prodali vso vašo razredno 
zavednost in vso vašo bojevitost za mir iu še 
žensko društvo za mir zraven in se preoblekli 
za fašista, samo da bi mogli izseljenskega duhov-
nika odstraniti . 

Le kar tako napre j , s a j vas poznamo po delih 
in vlogah, čeprav skrivate svoje pravo ime. 

Kar pa se tiče pustnih šein, ki pobira jo za Va-
lent ina-berača, vam samo tole povemo. Naše pu-
stne šeme le ta jo in pobi ra jo za Valentina-berača 
samo o pustu, to j e enkrut v letu. Zato pa vaše 
pustne šeme l e t a jo vse leto in tudi v postu in 
prosi jo za vas, da boste še n a p r e j lahko b u r k e 
uganjal i . 

O knapovskih nohtih pa še tole. Kar nas j e 
pravih knapov imamo nohte popolnoma polom-
l jene od našega dela. Včasih nam j ih pa še pri 
delu potrga. Pozuamo pa tiste, ki imajo dolge 
nohte, ampak ti niso knapovski noht i in tisti pač 
p r a s k a j o tam, k j e r jih prav nič ne srbi. Posle-
dice tega p r a s k a n j a pa čutimo mi, da moramo 
letati po raznih pisarnah s C a r t e d ' iden t i ty in 
po konzulatih moramo plačevati potne liste za 
nas in za naše družine včasih po več kot 100 
f r ankov ; in nazadn je bo pa še mogoče marsi-
kater i družiuski oče uioral vzeti beraško palico 

v roke in iti s t rebuhom za k ruhom in to samo 
zaradi tistih, ki p r a s k a j o z dolgimi, neknapov-
skimi nohti. Več s tare jš ih knapov. 

P a s de C a l a i s . — Letošnji ma jn ik j e bil zelo 
lep, ne sicer v naravi, ki nas j e bogato obdar i la 
s slabim vremenom, pač pa p r i naših šmarnič-
nih o l ta r j ih . V treh naselbinah j e bila vsak dan 
šmarničnu pobožnost in vsak dan j e bilo veliko 
Marij inih častilcev, ki so zvesto poslušali šmar-
nice in vneto peli l i tani je in Mari j ine pesmi. 
Pr i tem se j e posebno odl ikovala mladina. 

Društveno de lovan je j e bilo posebno živahno 
v Bruayu, k j e r j e Društvo sv. Barbare pr i redi lo 
lep d ružabni večer z dobro uspelo igro. 

Več parov j e stopilo pred ol tar . Tako Sikošek 
Josip, doma iz župni je Podsreda, in Bošt jančič 
Jožefa iz župn i j e Pol je pri Podčetr tku. N a d a l j e 
Ivan in Ka ta r ina Kolenko, oba iz črensovske 
župni je v Slovenski Kra j in i . Bilo srečno! 

Bogato žetev je imela smrt v tem mesecu. V 
Vendinle Vieil j e umrla 11 letna Jožefa Poličnik 
in 53 letni r uda r Smrkol j , doma iz župn i j e Ko-
lovrat. Zlasti z adn j e čase j e želel naza j v do-
movino, a mu j e dala grob tu j ina . V Lcnsu sta 
umrla Duh Ivan, 40 let star rudar , ki zapušča 
vdovo in pet otročičev, ter 17 letin Jančič Her-
bert, ki j e po kra tk i bolezni lepo prev iden za-
pustil v cvetu mladosti ta svet. Njegova žalostna 
rodbina se na j l epše zahva l ju j e Društvu sv. Bar-
bare in Bratovščini iz Lievina, ki so se oboji 
udeležili pogreba z zastavami, kakor tudi števil-
nim pogrebcem rojakom, ki so ga spremili na 
zadnj i poti. N a j sveti vsem večna luč! 

Poostrene določbe nasproti tu jcem de la jo na-
šim ro jakom velike sitnosti in stroške. Kakor 
po navadi ob takih pri l ikah, t rpe na jveč nedolž-
ni. Odločno svarimo, da bi se kdo podal v F ran -
cijo brez pravih pap i r jev , ali da bi mislil, da bi 
mogel s potnim listom samo za obisk dobiti tu 
kako delo. 

Pariz. — Nade, s ka ter imi smo stopali v Ma-
rijin majn ik , nas niso varale. Že prvi m a j j e bil 
sicer deževen in celo sneženi začetek v Theloiine 
(Ardennes), a vendar zelo dober, s a j sem ta dan 
imel pri l iko izpregovorit i stotini Francozov v 
n j ihovem jez ika v skromni vaši fa rn i cerkvi, ka-
mor n j ihov župnik, ki mora oskrbovat i več cer-
kva, k o m a j vsako drugo nede l jo lahko pride. 

Potem sem pa vzel na piko kar tri depar te-
mente v isti t u r n e j i : 7. m a j a sem izpolnil vročo 
p rošn jo dveh rojakov v Halle (Vienne) in se 
razvedril pr i gospodarj ih , ki naše delavce sma-
tra jo kot l j ube družinske č lane; 8. m a j a sem pa 
z. našimi izsel jenkami molil ob grobu našega sv. 
ro j aka škofa Martina, velikega duhovnega pot-
nika, n a j vodi m o j a in naših izseljencev pota z 
mogočno p r ip rošn jo pri večno nespremenl j ivem; 
9. m a j a sem jasno spoznal ob nedopovedl j ivo 
krasnem p e t j u izseljencev iz črensovske fare , 
da bo na jbo l j š i način izse l jevanja tako, da se 
bodo iz fare selili v vsa j pribl ižno iste k r a j e . 
Bil bi zelo vesel, če bi se ta misel sporočila mc-
roda jn im čini te l iem; 10. m a j a smo v Issoudunu v 
na jveč jem številu p r imerno zakl juči l i to »štiri-
dnevko«. 

Sredi m a j a sem bil pri n a j b o l j p r i j aznem 
francoskem župniku, 15. ma ja v Fere Champe-
noise in prvič imel pril iko prisostvovati nekak i 
dekani j sk i konferenci , k j e r sem zvedel, da se 
mnogokrat m o r a j o biti s še večjimi težavami 
kot pri nas. 

Drugo polov ico maja smo se zopet zbirali na 
severu F ranc i j e : 22. m a j a v Ourvi le , nedaleč od 
mor ja , in 22. m a j a v Pont Audemer, k j e r nas j e 
bilo nad 80. 

Zaključek j e bil 29. m a j a v Orckiesu. 
Povsod nepozabna l jubezen izseljencev, ki še 

tako zelo ve ru je jo , povsod pr isrčni pozdravi in 
neizrazno vesel je . Pri vsem tem človek mora 
pozabiti na tiste, ki so se že oddalj i l i in blo-
di jo po svojih potih, pa bi j ih bilo t reba iskati. 
A kaj , ko k o m a j morem zadostiti žel jam dobrih. 
Odgovoru pred Bogom sc ne boj im zase, drugo 
»videant c o n s u l e s « . . . 

Ivan Camplin, izseljenski duhovnik. 

Tucquegnieux-Marina. — Igrokaz »Dekle z bi-
seri«. Zopet j e bila priložnost, da so se zbral i 
Slovenci iz vseh k ra jev skupa j . Zadnj ikra t j e 
bilo to v Aumetzu, 22. ma ja pa v Tucquegnieuxu. 
Tako j e s k o r a j vsak mesec k j e kaka slovenska 



Kanada 
prireditev, koder se snidejo pr i ja te l j i in znanci, 
si veselo stisnejo roke ob svidenju, mulo po-
krumljujo, prisostvujejo prireditvi, ob kateri zo-
pet oživi njihov čut za nušo kulturo, nato pa se 
zadovoljni poslove. Se škoda, da premnogi ne 
razumejo pomena takih prireditev. Sa j bi jih 
bilo lahko šo enkrat toliko, toda prav 1 ikenču-
nov je bilo zadnjikrat očitno premalo. Tolaži pa 
nas misel, da bo drugič bolje, 

I isti pa, ki so bili na tej zadnji prireditvi, so 
odšli zadovoljni domov. Spored res ni bil ob-
širen, toda igra sama je bila že toliko vredna in 
dobro igrana, du je zadovoljila gledalce, Oh, pa 
koliko truda je zahtevala. Igrokaz »Dekle z bi-
seri« je zahteval mnogo ne le od igralcev samih, 
temveč tudi drugih priprav in skrbi, da je hva-
levredno, da je bil tako dostojno podan. i\lo bom 
se mudil podrobneje pri posameznih, toda videti 
je, da so igrali po večini že stari, preizkušeni 
igralci, katerim deske niso tuje. Nekateri so celo 
igrali presenetljivo dobro. 1 udi zunanja opre-
ma in obleka je bila v skladu z igro. In to je 
bilo vse delo pridnih rok naših rudar jev, treba 
jim je bilo saiuo vodstvu. 

i ' red pričetkom igre je pevski zbor zapel Vcn-
ček narodnih pesmi ob sprcinljcvunju tamburu-
šev, nuto pa so še tamburaši sami zaigrali en 
komad. Kvintet je nastopil s prelepo pesmijo 
»Potrkali na okuo«. Jniu prav dobre glasove in 
kaže, ko bo temeljito izvežban, da bo še inarsi-
katerikrut zadovoljil poslušalce. 

Tako je zopet ena prireditev za nami in treba 
bo misliti na novo. bog ve, kateri k r a j bo prvi 
,1U m t i ? Tone Šlibar. 

Koliko je naših ljudi v Franciji . Francoski ča-
sopisi so p re j šn j i mesec prinesli zanimivo stati-
stiko tujcev v tej deželi. Vseh tujcev je 2 mili-
jona 600.000. Na prvem mestu so Italijani, kate-
rih je 890.000. Slede jim Poljuki s 400.000, neko-
liko man j pa je Špancev. Sledijo Belgijci, Švi-
carji, Rusi, Armenci, Nemci, Čehi, Portugalci, 
Angleži in Jugoslovani, katerih je 26.000, 1'ako 
smo dobili točno število naših izseljencev. Ko-
liko je od teh Slovencev, je te/ko dognati. Po 
mnenju tistih, ki že dolgo delujejo med njimi, 
je od teh kakih 15.000 Slovencev. 

Tone šlibar. 

Izletnikom v Jugoslavijo! Odpotujemo iz Me-
tzu 22. avgusta četrt pred eno in smo drugi dan 
ob devetih v Ljubljani . Vrnemo sc 12. septem-
bra. Odhod iz Ljubl jane ob 9 zvečer. Vožnja 
Metz-Ljubljana in naza j bo izpod 500 frankov, 
/ a primer, da bo moral imeti vsak zase svoj pot-
ni list in francoski vizum, bo stalo seveda neka j 
več, okrog 550 frankov, ker francoski vizum sam 
stane 80 frankov. Točna cena bo v prihodnji šte-
vilki. Pr i jave se sprejemajo od 1. do 15. avgusta 
dulje pri obeh izseljenskih duhovnikih v Merle-
bachu iu Aumetzu. Anton Švelc. 

K 60 letnici g. p. Kazimirja Zakiajška. Izse-
ljenci na področju Kutoliške misije v Aumetzu 
se pr idružuje jo premnogim in združuje jo svoje 
iskrene čestitke z onimi, ki so te dni čestitali 
preblagemu voditelju naših izseljencev in po-
gumnemu organizatorju, očetu nuših trpinov v 
tujini. Želimo, da bi ga Bog ohranil nam še mno-
go let. Zveza jugoslovanske vzajemnosti. 

Aumetz. — V ponedeljek 30. maja sta se po-
ročila Franc Šinkovec, star 32 let, iu Neža Žalec, 
stara 24 let. Ženin je doma blizu ilotederščice, 
nevesta pa iz Dragatuša pri Črnomlju. Poročil 
ju je naš izseljenski duhovnik g. Švelc. Novo-
poločencema, ki sta vneta katoličana in prava, 
navdušena Slovenca, želimo obilo božjega blago-
slovu v zukonu. 

Audun-lc-Tiche. — »Dunes meni, ju t r i Tebi«, 
tako pesem so peli zvonovi iz tukajšnjega zvo-
nika, ko se je poslavljala od nas gospa Terezi ja 
Mukuc, stara komaj 37 let, doma iz Jul i jske Kru-
jine. Kako pr i l jubl jena je bila pokojnica med 
nami, je na jbol je pokazal n jen pogreb. Počivaj 
v miru, luhka n a j ti bo zemlja na tu jem! 

V tuka j šn j i bolnici se zdravi naš rojak in slo-
venski rudar Urbanč Maks, doma iz Velike vasi 
pri Leskovcu na Dolenjskem, star komuj 25 let. 
V Francijo je prišel šele pred osmimi meseci, 
'že pred dvema mesecema ga jc nesreča zadela 
pri delu. Zlomilo mu jc obe nogi in ga še zra-
ven opraskalo po ostalem telesu, tako du bo si-
romak uujbrž še dolgo gost bolnice. Želimo ran, 
du bi kmalu ozdravel in se vrnil zopet med nus. 

V zadnjem kratkem pismu sem obljubil, da 
bom ka j več napisal, kadar bom imel več časa. 
Ilnzumc se, du tudi sedaj še nimam posebno do-
sti časa na razpolago, toda če bom na tisto ča-
kal, ne vem, kdaj utegnem dočakati. Morebiti 
bo tudi tole moje pisanje kratko, pa bo vsaj 
nekaj . 

S Slovenci v Canadi sem v stiku v sledečih 
kra j ih : * 

V Ilamiltonu. ki je blizu Toronta. Tam jc ka-
kih 25 slovenskih družin, večinoma Piekmurci. 
Delu jo v tovarnah. Skoraj vsi dobri l judje , kar 
se tiče verskih reči. Poleg družin je seveda ne-
kaj samcev, pa ne posebno veliko število. Ti 
Slovenci imajo tisto društvo, ki smo ga pred 
letom dni ustanovili. Dela prav dobro, Redne 
mesečne seje in nekuj zubuv. Blugujna je moč-
na že blizu 200 dolarjev. Sedaj mislijo na to, 
du bi se preustroji l i v podporno društvo, pa to 
je še problematična stvar. To društvo je tudi 
vzelo v oskrbo prvo podlago za knjižnico. Pri-
nesel sem jim kukili 90 knjig. Tuko je nurejen 
začetek. 

Okoli Hamiltona jc kakih 20 slovenskih far-
marjev. Okoli 15 sem jih obiskal na domu. Ve-
lika večina je glede vere še dobra. Na severni 
struni so Pre'kinurci, ki obdelujejo žitne furine. 
Ti vsi pridejo v Hamilton, kudur sem tam, in 
opravijo sv. zakramente. Na jugovzhodu — na 
niagarskem polotoku — imajo sadne farme, Ti 
so večinoma Dolenjci od Novega mesta ali tain 
okoli, Tudi te sem deloma obiskal, Priložnost za 
zakramente sem jim dal v župniji Grimsby, ki 
jim jc dosti blizu. Prišlo jih jc nad polovico. 
Župnik je seveda angleško govoreč mož, toda 
zelo, zelo dobra duša in je poznal vse naše lju-
di. Pri njem sem bil kakor doma. Zanimivo je, 
da postavlja no vo podružnično cerkev blizu slo-
venskih farm. Bo pod streho že to jesen. Ker 
tam kupuje jo farme še drugi Slovenci, utegne 
biti v krutkem tmn pretežno število slovenskih 
ljudi zu tisto cerkev. 

V Torontu je morda kakih 40 slovenskih dru-
žin. Deloma Piekmurci. Vendar Toronto ni več 
kako delavsko središče, kot j e baje bilo. Tam 
je nestalno delo in tudi nestalno prebivalstvo. 
Nuših ljudi ni posebno mnogo, ki b i se še za-
nimali za cerkev in vero. Narodna jednota je 
precej dobro usidrana. Mislim, da izmed na-
selbin v Canudi v tem mestu najbolje . Razen 
Narodne jednote ti l jud je nimajo nobenega dru-
štvenega življenja, pa je tudi malo upanja, da 
bi ga dobili, če ostanejo brez vodstva od blizu. 
Jaz tam dobim le neka j malega ljudi k zakra-
mentom, večinoma le Prekinurce. Ker ni dru-
štvenega življenja, je stvar vzelo v roke mludo 
dekle Regina l lu jdinjuk, ki jc pred kratkim 
prišla iz Prekmurja . Koliko bo mogla zbrati 
ljudi okoli knjižnice, bo šele bodočnost poka-
zala. 

Više gori — blizu 500 milj (800 km) od Toronto 
je naselbina Kirklund Luke. Tam je blizu 60 
slovenskih družin, prav mladih in tore j veči-
noma z otroci pod šolsko dobo. Samcev je men-
da od 200 do 300. Pa tega ne morem s približno 
gotovostjo reči. Družine imam pa vse popisane. 
Kar je žensk, pridejo k zakramentom nekoliko 
čez polovico, moških le kak ducat. Duhovnike 
imajo tudi dobre in bi se lahko prav domače 
počutili v ondotni cerkvi, če bi bili malo bolj 
goreči. Društveno živl jenje na jbol j vzdržuje 
pevsko društvo, ki pa nima pravega voditelja. 
Vendar še dosti dobro poganjajo. Imajo tudi 
nekuko samostojno podporno društvo, ki ni iz-
razito katoliško, vendar sestoji nujveč iz kato-
liško zavednih ljudi. Vladnega dovoljenja za 
poslovanje še nimajo, menda največ zato ne, 
ker ne vedo, kako stvar pognati v tek. Tudi tem 
sem prinesel približno toliko knjig kot v Ha-
milton. Za knjižnico se bo zavzelo njihovo pev-
sko društvo. 

Letos sera šel še dalje iz Kirkland Laka, nam-
reč v Timmins in Schumacher, ki sta prav za 
prav eno saino mestece, dobrih sto mil j dalje 
od Kirkland Laka. V Timminsu je morda inalp 
mani družin kot v Kirkland Laku. Obiskal sem 
jih le 30 in jih [»pisal. Nisein imel več časa. 
Od teh je polovica približno dobrih, nekaj se-
veda jako dobrih. Druga polovica pr ihaja že 

od doma iz sokolskih družin (Radomlje pri Kam-
niku, št. Vid istotam itd.). Ti so pa zelo indi-
ferentni. Bo bol j težko ka j z n j i m i . . . Dru-
štvenega živl jenja je malo. Imeli so pevski zbor, 
pa sem slišal, da je na razhodu ali nekaj ta-
kega. Seveda zopet nimajo pravega človeka, ki 
bi jih vodil in držal skupaj . Župnik, Irec, jih 
še precej dobro pozna. 

V Schumacher sem našel 12 slovenskih družin. 
Večinoma so dobre, pač pa so se zelo zapustile. 
Društvenega živl jenja nič, cerkvenega tudi ne. 
Vendar bi se dale za vse pridobiti, če bi bila 
priložnost. 

So še naselbine, na primer Sudbury, Montreal 
itd. Toda zgoraj sem naštel na jbo l j važne. Dru-
gih iz lastnega opazovanja še ne poznam. Pa 
bodo v splošnem pač podobne razmere. To jc 
vse v provinci Onturio. Drugod po Cunudi ni 
n ik jer večje nuselbine, tako mi pravijo. Posa-
meznih raztresenih naših l judi je pa seveda še 
kak tisoč ali dva. 

K a j se da storiti v Canadi? Po večjih nasel-
binah se pač neka j doseže s takimi obiski, kot 
jih zadnje čase napravljam med njimi. Nekaj , 
pravim. Veliko seveda ne. Eno je, da se mi 
vedno mudi n a z a j . . . Drugo jc, da l j ud j e iz 
raznih ruzlogov res ne morejo v cerkev, čeprav 
bi že le l i . . . Tre t je , da jih kakšni rdečkarj i to-
liko lažje dosežejo kot kak potujoči duhovnik. 
Ostalo si pa lahko sami mis l i t e . . . 

Ali bi kazalo misli na slovenskega duhovnika 
samo za Canado? Pač! Za nas frančiškane bi 
najbrž ne bilo posebnih težav. Lahko bi sc eden 
naših nastanil pri i talijanskih frančiškanih v 
Torontu in bi krožil okoli po naselbinah. V To-
rontu bi imel dom in opirališče. To je bila ena 
mojih prvih misli, ko sem začel spoznavati raz-
mere. 

Ampak . . . Povsod tain gori je polno Hrvatov, 
ki so v razmer ju s Slovenci po številu nekako 
ena proti pel. (Morda malo manj, pa velike po-
mote v tem računu skoraj gotovo ni.) Versko 
so Hrvat je mnogo slabši kot Slovcnci. Vendar 
je tudi med nj imi še mnogo upanja, če se stvar 
hitro prime. Ampak s samimi obiski se med nji-
mi ne da skora j nič narediti. O tem bi vedel 
mnogo povedati komisar hrvaških frančiškanov 
dr. Zrno. Ako bi se slovenski duhovnik nastanil 
v Canadi, bi med Hrvati na jbrž ne mogel nič 
doseči. Nasprotno bi pa Hrvat, ki bi slovensko 
znal, dosti lahko tudi Slovence oskrboval. 

Jaz sem stopil oni dan k nadškofu v Torontu. 
Prav lepo me je sprejel in zelo pozorno poslu-
šal. Vprašal sera ga, če bi bil pri volji sprejet i 
hrvaškega duhovnika, da bi skrbel za vse Jugo-
slovane (zlasti v Torontu in Hamiltonu, vseh 
skupa j jo gotovo do 2000). Kar presekal me je 
in dejal, n a j mu ga hitro dobim, za vse drugo 
bo že on preskrbel. Obljubil sem mu, da bom 
poskušal. Sedaj imam dogovor s hrvaškim kon-
ven tuakem Rev. Ardašein, ki pojde te dni en-
krat domov na obisk in upa dobiti koga, da ga 
privede s seboj. Ako uspe, bo eden šel v Cana-
do. Ker znajo do malega vsi tudi dobro sloven-
sko, bi bili s prihodom enega od nj ih v Torontu 
tudi Slovenci tam okoli lepo preskrbljeni . Pre-
pričan sem, da bi jih hrvušku narodnost prav 
nič ne odbijala. 

Drug k r a j za enega takega bi bilo mestece 
Schumacher, š te je okoli pet tisoč ljudi in polo-
vica je Hrvatov. Vsaj nekuj med njimi je še 
dosti dobrih. V mestu jc ena sama fara z enim 
samim duhovnikom Ircem. Je pa izvrsten člo-
vek in dobro pozna razmere med Hrvati. Uspe-
ha pa nima. On silno želi dobiti hrvaškega ka-
plana. Mislim, da bi človek, ki bi bil mož na 
svojem mestu, kmalu imel prav lepe uspehe. Je 
pa edino pametno, da bi delal skupaj z že ob-
stoječo cerkvijo, ne pa na svoje začenjal. Od 

Dopisnikom! 
Dopisi za prihodnjo številko »Izseljen-

skega vestnika" morajo biti v uredništvu 
do 4. julija, zato, prosimo, pohitite 
z dopisi. 



lam bi seveda dotični mogel tudi več ali m a n j 
storit i za Hrva te in Slovence v d rug ih ondot-
nih naselbinah. Ako sc ta stvar, v s a j ona v To-
rontu, nekako posreči, bo n e k a j s tor jenega , dru-
gače ho menda ostalo le pr i moj ih redkih ob-
iskih, ali bom pa moral misliti na to, da sc 
sam nekoč spravim t j a . Tudi za Hrva t e bi bilo 
to v s a j bol je ko popolnoma nič, vsa j upam 
tako. 

Še neka j . V Kirk land Laku bo v k ra tk ih letih 
p r ece j otrok. Starši sc že seda j sp ra šu je jo , k a j 
bo z n j imi , k j e bo slovenska šola itd, č e bo 
k j e v Canadi pr i l ika za kake Jankovičc in šli-
ba r j e , bi morala biti tam. Jaz ne vem, pod ka-
terimi pogoji p rav za prav poši l ja te uč i te l je v 
Franc i jo? še m a n j pa vem, če bodo k d a j v Kirk-
land Laku dani pogoji za prihod slovenskega 
uči te l ja . Toda skušam problem po svoje rešiti, 
Naletel sem na neko fa rmarsko dekle iblizu l la-
miltona, ki j e šele pred dvema letoma prišlo iz 
P r e k m u r j a — Fe r j anova Krnica ji je ime, s a j 
piše v »Ave Marijo« in pesmice dela — ki bi 
želela biti k a j drugega kot kmetica. Ravno smo 
dokončal i razgovore — pismeno —, da p r ide 
v k r a t k e m v Chicago in se bo učila okoli sester 
in I k č i č a itd. za učitel j ico pe t ja , d ramat ike in 
takih reči. P o dveh letih upam, da bo mogla iti 
v Kirklund Lake in za je t i mladino. Kolikor sem 
govoril z l judmi v Kirk land Laku, sem videl, 
da jo bodo z vesel jem spre je l i in jo po na j -
boljš ih močeh vzdrževali . Morebiti bi se pa daia 
tudi na tisti način dobiti podpora kot jo dobi-
va jo učitel j i v F ranc i j i ? Vsekakor bi bilo mno-
go m a n j težav za tako, ki j e že tu, nego če bi 
koga naravnost od tam poslali, K a j mislite o 
tem? 

Zda j še o vašem nasvetu glede potujočih knj iž-
nic. Well, misel ni ravno napačna . Vendar je 
t reba še m a r s i k a j p r e j organizirat i , p reden j e 

izvedljiva. Kolikor sem jaz videl, so l j u d j e pre-
cej h i t ro planili po knj igah, ki sem jih prine-
sel. Vesel ja ni bilo mulo, Kako bodo pa znali 
res voditi knj ižnice in koliko bo uspelo pravil-
no poso j an j e in vodstvo, ima pa šele pokazati 
bodočnost. L j u d j e sc pogosto selijo, m e n j a v a j o 
itd. Po odhodu enega pogosto vsa taka stvar za-
spi. S a j veste, kako je . Recimo v l lami l tonu gle-
de d ruš tva . Prepričan sem. ako hi zgubili se-
dan jega predsednika, bo z društvom pri k ra ju , 
ako bi ostali sedanj i l j u d j e in sami sebi prepu-
ščeni. Deja l bi, da za s e d a j n a j bi ostalo pri 
tem, kakor jc stvar zamišl jena, da ima namreč 
vsaka naselbina knj ižnico. Ako ste dobili tistih 
sto dolur jev , kupi te kn j ige (seznam je videti 
dober) in jih razpošl j i te na tiste tri naslove po 
danih navodilih. Ako pa res p r ide do tega, da 
bo naš duhovnik v Canadi — in s lovenska uči-
te l j ica v sa j v Kirkland Laku, potem bi se dalo 
govoriti o potujočih knj ižnicah. Seveda bi bilo 
tudi v tem pr imeru že p r e j mogoče, ako bi kon-
zulat stopil nekako v osebni stik z naselbinami. 

Sploh moram priznati , da so duhovniki vse-
skozi zelo pr i jazni v Canadi . Ima jo veliko smi-
sla za posebne pot rebe pr isel jencev, samo po-
magati si ne znajo. Romarskemu mis i jonar ju 
pa gredo do skra jnos t i na roke. V Kirkland La-
ku na pr imer ima župnik Mc Mahon zelo ma j -
hno župnišče in štiri tesne sobice, ki ima vsaka 
svojega duhovnika. Obakra t , ko sem jaz prišel, 
j e moral on še pred večerom »na počitnice«, da 
j c meni mogel dati s t reho in postel jo . Prav 
enaka naklonjenost drugod, seveda na kak drug 
način. V tem oziru gospodom vsa čast. Niti eno 
uro se nisem v Canadi počutil kot tu jec . 

Zda j pa še prav lep pozdrav in vsakovrstna 
n a j b o l j š a vošičln in pa: Lahko noč — menda 
meni, ne vam, zaka j pozno je postalo, čeprav 
sem začel t ipkati pri belem dnevu. 

Vaš p. Bernard . 

Severna Amerika 
Cleveland. Ameriški Slovenci se stari domo-

vini iskreno zahva l j u j e jo , da j im j e poslala ta-
ko odličnega preds tavnika Sloveni je v d a l j n o 
Ameriko. Zupanu dr. Adlešiču se vsi, ki so po-
slušali na radiu n jegov velepomemben govor, 
toplo z a h v a l j u j e m o in mu o b l j u b l j a j o , da bodo 
tudi v bodoče zvesti sinovi in hčere rodne do-
movine. 

Cleveland. V ma ju se je vršilo letno zboro-
v a n j e Baragove zveze v Clevelundu, ka te rega se 
je udeležil tudi l j u b l j a n s k i župan dr. Adlešič, 
Na tem zborovanju je bilo n a j b o l j zanimivo po-
ročilo Vitala Voduška, ko j e pripovedoval , da 
j e bil navzoč v Marquct tu , ko so prenesl i te-
lesne os tanke pokojnega škofa Fr ide r ika Ba-
rage v d rugo grobnico. Na p rošn jo slovenskih 

zastopnikov je dal marque t t sk i škof odpre t i kr-
sto, da so videli te lesne os tanke s lavnega po-
ko jn ika , nakar so j ih zazidali v novo grobnico. 

Chicago. Ob otvori tvi prve letne konference 
vodi te l jev mladinskih organizaci j , v ka te r ih je 
vč lan jene tudi p r e c e j naše izsel jenske mladine, 
j e bila preči tana poslanica ka rd ina la Munde-
leina, v kater i visoki dos to jans tvenik prosi vo-
di te l je , n a j se z vso vnemo zavzamejo za brez-
poselno mladino in j i p re sk rbe p r imerno zapo-
slitev. 

Washington. Uradno glasilo amer i ške delav-
ske f ede rac i j e poroča, da j e zda j v Severni 
Amer ik i nad 11 mil i jonov oseb brez dela. V 
prvi vrsti so pri tem pr izadet i inozemci in med 
nj imi v velikem številu tudi slovenski izseljenci. 

Južna Amerika 
Buenos Aires. — K a j pa v Argent ini! Marsi-

ka j zanimivega lahko jav l jamo. Imeli smo ve-
liko nevol jo in tudi nepotrebnih koinentor jcv 
zaradi naše šole. P red več tedni so nam jo za-
prli istočasno kot so zaprli več tu j ih šol, po-
sebno čeških, ki so b a j e goji le t u k a j prav nem-
ški nacionalizem in deželnega jeziku nekater i 
otroci uiti ne znajo, Padli so tako na vse tu jce 
in tudi mi smo morali občutiti, kakšne posledi-
ce imajo take ideje, Hvala Bogu, da se j c za-
deva končala, a ni bilo to lahko, ker so se 
vtaknil i v stvar tudi intr igant i v naši naselbini, 
ki na vso moč ov i r a jo delo, ki ga vrši minis ter 
Cankar . Le spretnost i g. Kastclica, izsel jenske-
ga duhovnika , se j e posrečilo, da j e bila zadeva 
še tako hi t ro in dobro rešena. S kardinalovim 
pismom je srečno našel akt, ki se j e »izgubil«. 

Dobili smo nov list »Naša sloga«, ki n a j bi 
združil vse dobro misleče Hrvate in Srbe. Po-
kazal j e lep začetek in je kar dobro u re jevan . 

15. m a j a se je spet oglasila jugoslovanska ra-
di jska posta ja , ki lto ods le j odda ja la izsel jensko 
uro vsako nedel jo od 6 do 7 zvečer. Prav zado-
volj i la nas je. Le to mnogim ne ugaja , da se za-
čen ja in konča s sokolsko himno. 

Stvar , ki j e zbudila veliko zan iman ja in ve-
selja, j e bila lepa slovesnost sv. birme, ki smo 
jo imeli 15. ma ja . Krasen dan j e zbudil bir-
mance in botro in zbral toliko l judi, kot j ih 
dos le j nisem še videl t u k a j na nobeni cerkveni 
slovesnosti. Točno ob 9, uri j e prišel škof g. dr. 
Anton Rocca, ki j e imel sv. mašo in opravi l 

obred sv. birme. Med sv. mašo j e bilo skupno 
sv. obhaj i lo . Tudi n e k a j prvih obhaj i l j c bilo. 
Med prelepim p e t j e m se j e vsa slovesnost za-
kl juči la . Pe t j e j e vodil neu t rudni Ciri l Jekše 
in si j c zbor ter pevovod ja zaslužil p r i znan je 
samega g. škofa, ki je bil nad vse vesel t e lepe 
svečanosti . Napravi l j e prevzvišeni tudi lep go-
vor, v ka te rem je poudari l posebno to, da seda j 
sam vidi, da v resnici zaslužimo p r i z n a n j e naj -
boljših med verniki, ki smo krščansko civiliza-
ci jo brani l i pred turšk imi navali. Katoliška je 
našu preteklost , nu j bo božja tudi sedanjos t in 
»hvaležni smo vam za zgled, ka te rega nam da-
je te s svojim lepim obnašanjem«. Posebno je 
še poudari l , da imamo mi celo posebno privi-
legirano stališče, ker gospod kard ina l nosi na-
slov »cardinalis Slavenorum«.« 

Birmancev je bilo 122, med kater imi so bili 
mnogi že kar odrasli in mnoge cele neveste. 

Zbranih je pa bilo kakih 800 l judi , škof je 
bil ka r očaran nad vzornim redom in nad lepim 
pe t j em. 

Drugi dogodek, zelo pomemben zu našo stvar, 
jc pa šola, ki so j o na kardinalovo pobudo 
otvori le naše šolske sestre pri cerkvi v Villa 
Devoto, p rav v središču slovenstva, šola j e se-
d a j še samo argent inska , a kadar bo imela 
otroke, bo otvorila tudi slovenske paralelke. 
Vseh ot rok so spre je l i 250. Za več ni bilo pro-
stora. Počasi se bo iz te mase že odbralo, kar 
je slovenskega. 7al nam p r i m a n j k u j e sester, 
da bi moglo delo bo l je uspevati . P r av ta šola, 

upamo, bo postala sčasoma središče slovenskega 
katoliškega dela. šolo vzdržuje kardinal . 

SGZI) v Villa Devoto je praznovalo seda j že 
t r e t jo obletnico in je izdalo posebno publika-
ci jo »Naš dom«. Tako za slovensko b r a n j e nismo 
v zadregi. 

Tudi »Duhovno živl jenje« se veča, Majniška 
številka, posvečena materi , je izšla v velikem 
obsegu in z zelo bogato vsebino. 

N a j povem tudi to, da se j e v Rosar i ju pri-
čela slovenska šola. T a m k a j jc seveda naših 
l judi mnogo manj , pa kažejo res plemenito ra-
zumevan je za dobro stvar. Tudi tam so pre-
vzele šolo šolske sestre. 

Vsem interesentom v vednost tudi to novico, 
da sem sedaj kuplan pri sv. Jožefu, v krasni 
cerkvi , na zelo ugodni točki in je moj naslov: 
l l ladnik Janez, Pusaje Salala 60, Buenos Aires. 

Janez l l ladnik . 

Rosario. — Po mnogih naporih se nam je ven* 
dar posrečilo, da smo osnovali šolski odbor z 
namenom, da se č impre j ustanovi tudi šola. 
15. m a j a smo otvorili p rvo šolo v provinci Santa 
l'e. Na je l i smo lepo hišo v ulici Lapida 5758. 
Do zda j sc je priglasilo okoli 50 otrok. Pouče-
vale bodo naše šolske sestre iz Maribora. Vas 
v domovini prosimo, da nam pošl je te kn j i g za 
našo mladino, 

Smrtna kosn. V mesecu aprilu j e umrla v 'me-
stu Cordoba č. s. I losana Genorio, doma iz 
Stične. Bila je zelo nnobražena, izvrsina glas-
benica; pred kratkim j e postala učitelj ica. Naša 
mladina plaka za njo, sa j jo j e zelo l jubi la , 
N a j ji bo tuja zemlja lahka! R. I. P. 

Minister g. dr. Izidor Canka r je v spremstvu 
našega konzula g. Branka Rubeše iz Rosaria 
dne 1. m a j a obiskal našo številno naselbino v 
Magiolo, južno od province Santa Fč. Spre jem 
je bil zelo prisrčen in veličasten, sa j se ga je 
udeležilo z godbo na čelu nad 300 naših ro jakov. 

Za veliko noč smo bili brez duhovnika. Lani 
je bil med nami g, Kastelic, letos pa ni bilo 
nikogar. Rafaelovo družbo toplo prosimo, da 
nam pošlje iz domovine k a j kmalu v Rosario 
duhovnika. Potreba j e zelo velika. 

Egipt 
Alexandr ia . — V Egiptu je na jveč Slovencev 

v Alcksandr i j i in v Kairu, Po drugih mestih so 
le bo l j posamezni. 

V Kairu jih j e s e d a j morda 500. Vštete pa niso 
tiste Slovenke, ki so poročene z možmi druge na-
rodnosti. Število se vedno krči. Vsako leto jih 
n e k a j odpotuje , nove pa se ne more jo priselit i . 
So večinoma ženske in dekleta z Goriškega. Iz 
Jugoslavi je jih jc prav malo. So sobarice, ku-
har ice in za otroke. Druž ine jih ima jo rade, ker 
so p r idne in poštene. Plača znaša mesečno štiri 
egiptovske funte (en fun t 5 dolar jev) . Neka te re 
nekoliko man j ali pu tudi več. Seveda imajo te-
žave in sitnosti. 

Moških bo konmj okoli 20. Slovenskih družin 
pa deset do dvajset, Moški so po večini šofer j i , 
na jveč j ih j e pr i katoliških zavodih, kamor 
hodi jo tudi otroci v šolo. 

Versko so večinoma dobri in s p o l n j u j e j o tudi 
verske dolžnosti. Seveda so tudi iz jeme — žal 
preveč za Slovenke posebno, če se poroči t u k a j 
z drugoverci ali če pr ide in zabrede na slaba 
pota — in marsikatera j e na t e j poti. 

Zu dekleta skrbi jo slovenske šolske sestre, ki 
imajo zavetišče za dekle ta in ženske; tam do-
bi jo s tanovanje, ko so brez službe ali da se od-
poči je jo . Sestre jim p re sk rb i j o tudi službo. Pri 
ses t rah ima sedež naše društvo. Vsako nede l jo 
popoldne se tain zberemo. Nekoliko se pogovo-
rimo, razvedrimo, p repeva joč s lovenske pesmi. 
Imamo tam knjižnico, k j e r si lahko izposodimo 
knj ige, kolikor j im pač čas dopušča. Imamo 
prece j naročnic na razl ične časopise — na jveč 
na »Bogoljub« in »Glasnik«. 

V cerkvi sv. Jožefa imamo vsako nedel jo sv. 
mašo in govor, popoldne pa pri sestrah l i tani je 
in blagoslov. Vsako p rvo nedel jo v mesecu pa 
uro molitve. 

Vsako leto vsaj e n k r a t poromamo popoldne v 
nede l jo k Materi božj i v Matarie, stari l lelio-
polis. k j e r j e po ustnem izročilu n e k a j času 
prebivala sveta Družina na begu v Egipt ; k r a j , 
k j e r je prebivala d a l j časa, j c v rokah pravo-
slavnih koptov. 



Kotiček izseljenske mladine 
Tiicqtiegnicux, 30. maju 1938, 

Zgini mogla, gora zbeži, 
bog mi perutnice daj , 
me na tu je več ne veži, 
da zletiin kot ptič nazaj . 

Oli, kol ikokra t imam v mislili moj rodni k r a j 
C e r k l j e ob Krki! Doma sem razumel vsakega, 
Iu pa sem navezan le na bratca, ker še ne znam 
francoskega jezika. Čeprav sem že dvana js t let 
s tar in bi moral še hoditi v šolo, to leto ne ho-
dim. Nismo namreč še dolgo v Franc i j i in ker 
so razredi prenapolnjeni , me to leto niso spre-
jeli v f rancosko šolo. Smo pač tu jc i in za nas 
je vse dobro. Kruha imamo dovolj, ker moj oče 
stalno dela. V domovini jc bil pet let brez posla. 

Hodim pa v slovensko šolo. P re j nas j e učil 
g. Jankovič. Bili smo zelo žalostni, ko nas je za-

pustil. Toda kmalu jc prišel g. š l ibar , ki je zelo 
pr i jazen. Vedno nas spominja na domovino. Uči-
mo se pisati in brati . Mnogo jili je pa, ki se ne 
b r i ga j o in nočejo hoditi v slovensko šolo. Slo-
vensko zato tako govorijo, da jih ni mogoče ra-
zumeti. 

P r ip rav l jam se na birmo, katera bo 31. ma ja . 
Uči nas g. učitel j . Kako rad bi bil doma pri 
birmi, ko j e tako lepo. Vsi bomo imeli tu skup-
nega botra. 

Kako rad bi šel obiskat m o j e sošolce v Cerk-
l je! Moja že l ja pa se ne more uresničiti , ker 
delu oče sam za veliko družino. 

Pozdravl jam vse uči tel js tvo v Ce rk l j ah ob 
Krki in prav tako moje sošolce. Vesel sem, da 
dobivam Zvonček«, za kar sc n a j t o p l e j e za-
hval ju jem gdč. učiteljici. ^ ^ 

Dragi ro jak i ! 

V južnem delu naše države prebivam. Pa to-
likokrat mislim na ro js tn i k r a j in na tovariše, 
ki so ostali t amka j . Kako rail hi prišel v do-
mače k r a j e v Slovenijo, s a j ne morem povedati! 
Za veliko noč sem doživel veliko veselje. Go-
spod Janez j e pre je l vaše kn j ige in jili razdelil 
otrokom. Zelo veseli smo bili slovenskih knj ig , 
č e imamo le malo prostega časa, že beremo te 
knj ige . Povej te , pros im, mčencem meščanske 
šole iu vsem drugim, ki so darovali knj ige, da 
se jiin vsi otroci pr isrčno zahva l ju jemo za lepi 
dar. Te kn j ige bomo kmalu prebrali , zato bomo 
zelo vedeli, če nam boste še k d a j poslali ku j 
knj ig . Mogoče se mi bo le posrečilo pri t i v Slo-
venijo, tega se zelo veselim. 

'Do svidenja vse toplo pozdrav l j a 

Jožko Gerhard . 

Pristopajte k „ Rafaelovi družbi" 

Največja in čisto naša domača zavarovalnica je 

Vzajemna zavarovalnica v Ljubljani 
Poleg vseh vrst e lementarnega zavarovanja vodi predvsem Živ l jen jska z a v a r o v a n j a v najrazl ičnejših 

kombinac i jah , k a k o r : za slučaj smrt i , smr t i in doživet ja, za doto , za starostno preskrbo i. t d. 

V p o s e b n e m „ K A R I T A S " oddelku soli p o d Izredno usodnimi pogoji l j u d s k a 
ž i v l j e n j s k a z a v a r o v a n j a , za slučaj smrti, za starostno preskrbo In z a d o t o . 

Preden sk lene te živl jenjsko zavarovan je , se obrni te po pojasnila in ponudbe na 

Vzajemno zavarovalnico v Ljubljani, Miklošičeva c. 19 (v lastni palači). 
Podružnice v Splitu, Sarajevu, Beogradu, Zagrebu in Celju; zastopstva v vseh krajih Jugoslavije. 

ZADRUŽNA TISKARNA 
REG. ZADRUGA Z 0. Z. 

V L J U B L J A N I 
TYRSEVA (DUNAJSKA) C. 17 

TELEFON 30-67 

Izvršu je lepo in po nizki ceni: 
reklamne letake, lepake, vabila za 
prosvetne gledališke odre in koncerte; 
vizitke, kuverte, tiskovine za urade, 
hranilnice, posojilnice, trgovine ter 
vsa v tiskarsko stroko spadajoča dela 

[SSCCE 

V S @ n o v i c e i z domač ih krajev izveste naj-
V 3 V I I V V I V W p r e j jn n a j b 0 j j zaneslj ivo iz 

splošno razšir jeneqa t e d n i k a 

D O M O L J U B A 
I z h a j a v s a k o s r e d o 

in velja za vse kraje ino-

zemstva polletno 30 Din 

Naroča se v upravi DOMOLJUBA v Ljubljani 

Prijatelj 
izseljencev je 

GLASNIK 
presv. Srca Jezusovega 

ki obiskuje vsak mesec v velikem številu naše izseljence širom po svetu. — Kjer ga še ne poznate, ga 

takoj naročite. Ne bo Vam žal! Stane doma 16 Din, za inozemstvo protivrednost 25 Din (v tuji valuti) 

V s a k n a r o č n i k d o b i b r e z p l a č n o v d a r k o l e d a r , l e p e s l i k e i n m e s e č n o p r i l o g o B e n g a l s k i M i s i j o n a r 

Pišite takoj na naslov: Uprava »GLASNIKA«, Ljubljana, Zrinjskega cesta 9 (Jugoslavija, Slovenija) 

Iihaja 15. vsakega meseca — Uredništvo: Ljubljana, LeoniSče, tel. 49-77 — Uprava: TyrSeva c. 31 v Ljubljani — Naročnina: Za Jugoslavijo lelno din 12—, za 
inoiemstvo letno din 24 — Oglasi po dogovoru — Odgovorni urednik: Josip Premrov, Ljubljana, Leonišče — Za Zadružno tiskarno v Ljubljani: Maks Blejec. 


